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* Moxe Oa uMa pasnuka BbB BbHLUHUS BUO MEXay \

MallnHaTa OT cxemMaTta U BallnAaT Moaern.

11

[BoriHa n3onauus

D Double isolation
HoceTe 3awnTHn aHTUdoHM! Hocete 3awmtHn oynna!l
Always wear hearing protection! Wear safety glases!

[MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!



BG RAIDER®

N3o06pa3eHun enemeHTu:

1. NlocT Ha nyckoBuA npekbcBay (BknroyeHo/U3knoyeHo).
2. Npepna3seH 6yTOH NPOTMB HEBOJTHO BKITIOYBaHe.

3. Ckoba 3a npuabpxaHe Ha kabena KbM ApbXKKaTa.

4. Maknm M camo3aKOHTpPSALWM GonToBe 3a 3aKpenBaHe Ha ropHaTta 4YacT Ha ApbXKaTa KbM
[onHaTa.

5. Kow, B kKonTO ce cbbupa okoceHaTa TpeBa.

6. OTBOpUY, B KOMTO BNM3aT ABaTa Kpasi Ha ApbXKKaTa.

7. NpeaHu Konena.

8. 3agHum konena.

9. NpeaeH npepnaseH Kanak.

10. PbKoxBaTKa Ha Kanaka Ha Kolla 3a oKoceHa TpeBa.

11. JonHa YacT Ha ApbXKaTa.

12. Fl'opHa YacT Ha ApbXKaTta.

13.Tpumep

MosicHeHue Ha pe]‘le(*)HVITe MUKTOrpamMu BbpXy 3agHUA Kanak Ha MallnHaTa.

& MpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPYKUUsATA 3a ynoTpeba, 3a ga usnonsBate NpaBUSTHO U
@] 6e3onacHoO maluMHara.

Mpepn koceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMA KaMbHW, NPBYKK, KITOHU, OYTUNKM,
Tenose u Apyru Yyxam Tena. Npu koceHe Te morat Aa Bu HapaHsaT. He koceTe, fokaTo B
HenocpeacTBeHa GnMM3OCT ce HamupaT ApyrvM nuua, ocobeHo Aeua UNU AOMalLHKU
XXUBOTHU. CbXxpaHaBaWTe Ha MecTa HeAOCTLIMHM 3a Aeua.

MaseTte 3axpaHBawwmA kaben Ha 6e3onacHo pasctosiHue ot HoxoBeTe!

£ MaseTe ce oT BLPTAWMTE Ce erleMeHTUTe Ha MawwuHaTta. M3vakaiTe BbpTeHeTO Aa
cnpe HanbiHo. Crnien U3KMOYBaHe HOXa NpoAbikaBa Aa ce BbPTU MO MHEPLUS U MOXe Aa
npeAusBuKa HapaHsiBaHusi. He nocTaBsiiTe pblLeTe UNM Kpakata cu B Gnv3ocT unu nop
BbPTALIUTE Ce eNleMEeHTH.

Mpu noBpeaa unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBawwus kaben, BegHara U3Ki4YeTe Liencena oT

KOHTaKTa.
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OpwuruHanHa uHCTpykumna 3a ynotpeba
YBaxxaemu notpebuteny,

Mo3npaBneHns 3a Nokynkata Ha MaluMHa OT Hali-Gbp3opa3BMBaLLaTa ce Mapka 3a ereKTpUYecky,
GeH3MHOBY M NMHEBMaTUYHM MalumHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanmpaHe u ekcnnoatauys, RAIDER ca
CUTYPHW N HaOEXKOHWM MaLuvHM 1 pabotara ¢ Tsx we Bu goctaem nctuHeko yaosoncTteme. 3a Balueto ynobcteo
€ 13rpafieHa 1 oTnvyHa cepeu3Ha Mpeska ¢ 45 cepBu3a B Lisnara cTpaHa.

Mpeay oa n3nonseare Tasn MaLuMHa, Moris, BHUMATENHO Ce 3arno3HaliTe ¢ HacTosLara “VIHCTpykums
3a ynorpeba’”.

B uHTepec Ha Baluata 6e3omacHoCT 1 C Lien ocurypsisaHe Ha npaeunHata i yriotpeba, npodetere
HaCTOSALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATESTHO, BKITFOMUTENHO NPEnopbKUTE 1 NpeaynpexaeHusTa B Tax. 3a nbsrsaHe
Ha HEHYXHW MPELLIKV M IHLMOEHTU, BaXKHO € Te31 MHCTPYKLMM @ OCTaHaT Ha pasrorioxeHvie 3a 6baeLum cnpaskv
Ha BCYYKM, KOWUTO LLIE MON3BaT MalLMHaTta. AKo s npoaafeTe Ha HoB COBCTBEHUK TO “VIHCTpyKUMsITa 3a ynoTpeba”
TpsibBa Aa ce Npefaze 3aefHo C Hes, 3a 4a MOXe HOBUS rorn3earer a ce 3aro3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKY 3a
6e30macHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Ekcriopt” OO e ymbiHOMOLUEH MpencTaBuTenl Ha MpousBoauTens u
cobCTBeHVK Ha ThproBekaTta Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaeneHue Ha dovpmara e p. Codomsa 1231, Gyn.
“Nomcko woce” 246, Ten. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB dhrpmarTa e BbBefieHa cuctemara 3a ynpaereHue Ha kadecTtsoto ISO 9001:2008
C 0bxBaT Ha cepTudmKaumsTa: Tbprosusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 Ha MPOeCcHoHaHN 1 Xobu EnekTpuyecky,
MHEBMATUYHU 1 MEXaHWUYH MHCTPYMEHTY 1 00LLa sxenesapuisi. CeptudukarsT e nananeH ot Moody Interational
Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU 3a KOCAYKATA

napameTbp Mepha CcTOMHOCT
eAnHULA

Mopgen - RD-LMO01
3axpaHBaLlo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
HomuHanHa moLHocT W 1600
MakcumanHu obopoTtu Ha aBuraTtenst 6e3 HaToBapBaHe min-’ 3500
LLUnpoymHa Ha koceHe mm 360
BucounHa Ha KoceHe mm 25-40-55
O6ewm Ha kolwa 3a TpeBa L 35
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 83
HuBo Ha 3BykoBO MoLHOCT (LwaA), K=3.0 dB dB 96
CroiiHoCT Ha BnbpaumnoHHuTe yckopenus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 212
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusita Il
CreneH Ha 3awuTa - P24
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1. O6wu ykasaHus 3a 6e3onacHa pabota.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKMN YKA3aHUS.

HecnasBaHeTo Ha NpuBegeHNUTE No-A0MY yKasaHus Moxe fAa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnm
TEeXKM TpaBMU. CbxpaHsaBanTe Te3N yka3aHUs Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. bBesonacHocT.

3agbmKMTENHO € BKIIOYBAHETO Ha enekTpuyeckata Kocadka 3a TpeBa CaMo B enekTpuyecku
MHCTanaumn obopyaBaHu C enekTpuyeckn npekbeBad Fi (MpekbeBay 3a 3alMTHO M3KMIOYBaHe C
nedeKTHOTOKOBA 3aLLuMTa), @ TOKbT Ha yTeuka, Npu KOUTo ce 3agencta T3 TpsibBa oa e He noseve
ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenba 3 3a yCTpoWCTBO Ha ENEKTPUYECKUTE Ypeadu 1 enekTponpoBOAHUTE
nmHuKn“. MHcpopmaumsaTa OTHOCHO HanpeXeHNEeTO Ha MpexaTta M Tuna Tok Ha upMeHaTa Tabenka
TpsibBa Aa oTroBapsi Ha AaHHUTe Ha Balwata enekTpuyecka mpexa.

1.2.  M3nonseante BRaroycToMYMB YABIMKUTEN npedHasHavyeH 3a pabota Ha OTKpWUTO, C
Tpy npoBoAeH kaben cbe cedeHne 1,5 mm? 1 makcumanHa abikuHa 50 m. Vvaiite npeasua, ye
yObMKMTEN C AbIknHA Hag 30 m HamansBa Ha MOLLHOCTTa Ha Kocadkara.

1.3. Kabena Ha yobmxutens TpsibBa ga e HanbnHO passuT. Paborata Ha MalumHata npwu
HaMOTaH Ha Makapa 1y cBob6oaHO HAaBUT YObIDKUTEN € OnacHa, 3aLLoTo MO TO3W HAYUH YA bIHKUTENAT
ce npeBpbLya B 606MHa.

1.4. TpennasBaiiTe 3axpaHBalus kaben oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, 4ONUP A0 OCTpU pbboBe
U1 00 NOABWXHM 3BEHa Ha MaluuHu. [NMoBpeneHuTe Unu ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.5.  He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha enekTpuyeckara kocadka 3a TpeBa npu MoroxeHue,
Ye 3axpaHBalmAT kaben unu Opyr eneMeHT Ha eneKTpuyeckata kocadka 3a TpeBa € NoBpefeH.
[MoBpeneHn 3axpaHBalym kabenu yBenmyasaT pucka OT TOKOB yaap.

1.6. [lpu koceHe nNOCTOsIHHO HabndaBanTe 3axpaHBalms kaben ganu e B 6GesonacHo
NMONOXEHUE CMPSIMO pexeLLmTe MexaHn3Mu. [pbxTe 3axpaHBalums kaben Ha 6e3onacHo pascTosHne
OT HOXa.

1.7.  He ce pa3peluaBa Non3BaHeTo Ha enekTpuyeckata kocayka 3a TpeBa oT fela. Baemete
HeobxoAMMWTE MepKM Aa MpefoTBpaTvTe AOCTbMNA Ha dela [0 enekTpuyeckarta Kocayka 3a TpeBa
Unu o 3axpaHBalyms kaben.

1.8. Tpsabea ga ce M3kMYM eneKkTpuyeckata kocadka 3a TpeBa OT 3axpaHBaHeTo npeawu
NpUCTbNBaAHETO KbM paboTu no nogapbxkata u. He mo3sonsBanTe enekTpuyeckata kocadka 3a
TpeBa Aa 6bAe AbpnaHa 3a 3axpaHBalyms kaben.

1.9. He noseonsiBanTe B H/KaKbB Cryyai c MallunHaTa Aa paboTsT Aela unm nuua, HesanosHaTu
C TOBa PbKOBOACTBO 3a eKkcrnnoartauus. BbamoxHO e Bb3pacTTa Ha paboTtelnte ¢ MaluinHaTa aa e
orpaHuyeHa OT HaLMOHANHOTO 3akoHoAaTencTeo. Korato He n3nona3sare MaluvMHaTa, s CbxpaHsiBanTe
Taka, Ye Aa e HeoCTbMHa 3a Aeua.

1.10. Tasu enekTpuyecka Kocadka 3a TpeBa He e npefgHasHaveHa fa 6bae nonseaHa oT nuua
(BKMOUMTENHO Aeua) C NCUXUYHU, CEH30PHM WMU OYLIEBHW OrPaHUYEeHusl, Kakto U oT nuua 6es
[OCTaTbYeH ONUT U/UNW 3HaHUS, OCBEH B CryYauTe, B KOUTO Te ca Nnof HENMOCPEACTBEHNS KOHTPON Ha
OTTOBOPHO 3a 6e3onacHoCcTTa UM nuue unn ce obyyaBaT OT Hero Kak Aa s nonaear.

1.11. B HUKaKbB Cryyau He KoceTe, JOKaTO B HENOCPEACTBEHA BNM30CT ce Hammpar apyru nuua,
ocobeHo Aela unv JOMaLLHW XUBOTHU.

1.12. Tlpeon fa m3BbpLIBaTE HACTPOMKW MO MalUMHATa, KoraTo s MoYMCTBaTE MMM Korato s
ocTaBsATe 6e3 nNpsik HaA30p, AOPY U 3a KpaTKo, A CpanTe, U3KNoYBanTe NpeKkbCcBaya U n3BaxaanTte
Lencena Ha 3axpaHBalLusi Kaben oT MPEXOBWS KOHTaKT.

1.13. He n3snonaeainTte enekTpuyeckata Kocadka 3a TpeBa npu HebrnaronpusaTHu aTtMocdepHU
yCroBusi.

1.14. He wu3nonseaviTe unu He wusnaramTe enekTpuyeckata Kocayka 3a TpeBa Ha AbXA.
[NpennassanTe ce OT TOKOB yaap.

1.15. He pokocBanTe BbpPTALWLM €MeMeHTU Ha MalumHaTta. M3vakanTte BbpTeHETO ga crnpe
HanbnHo. Crieq U3KMYBaHe HOXa MpoAbIKaBa Aa ce BbPTU MO MHEPLMS U MOXe Aa npeansBuka
HapaHsiBaHUsi. He nocTaesiiTe pbLeTe UK KpakaTa cv B GnM30CT UNU Mo BbPTSALLM CE ENEMEHTU.

1.16. pmxnuBo npoBepsBanTe npeaBapuTenHo obpaboTBaHaTa nnow, W OTCTpaHsiBawTe
KaMBbHU, NPBbYKU, KNOHW, BYTUMKK, TENOBE M OPYrv YyXau Tena.
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1.17. BwuHaru npeam ynotpeba npoBepsiBaniTe 3acTonopsBalLmsa 60NnT Ha HoXa Aa He e pa3xnabeH
1 Janv HOXa He € 3aTbMeH UM U3HOCEH.

1.18. KoceTe BMHaru Ha AHEBHa CBETIMHA UMW NPY MHOTO A06PO N3KYCTBEHO OCBETIIEHNME.

1.19. Ha cknoHoBe, BHMMaBalTe BUHArn ga crbnearte ctabunHo.

1.20. He paborteTe c malumHaTa, KoraTo TpeBaTa e BraxHal

1.21. PaboTeTe BMHar1 cbC CMOKOEH Xof, HMKora He xogeTte 6bp3o.

1.22. Hukora He paboTeTe ¢ MalLMHaTa, ako UMa NoBpedeHN npeanasHu CbopbXKeHus unm 6es
ereMeHTUTEe 3a CUIYPHOCT, KaTo Kanaka Ha OTBOpa 3a OKOCeHaTa TpeBa MIu KoLua 3a Tpesa.

1.23. Pab6otaTa no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bae onacHa.

1.24. He koceTe No CTPBMHM CKINOHOBE C HaknoH noseye oT 20%.

1.25. Tlo HakrnoHeH TepeH KOCeTe BMHarK HanpeyHo Ha HakfoHa, HUKora Hagormny 1 Harope.

1.26. [lpu obpbluaHe Ha NocokaTa Ha ABWKeHMe Mo ckrioHoBe 6baeTe ocobeHo BHUMaTENHM!

1.27. Korato ce OBWXuUTe Hasaf uUnu Ternute mallmHata 6baete ocobeHo BHUMaTenHu!

1.28. [lpu koceHe BMHary byTaviTe malwmHaTa Hanpea. Hukora He A gbpnanTe KbM TAMOTO CU.

1.29. Korato npu npeHacsiHe TpsibBa Oa HaKMoOHWTE MaluuHaTta, KoraTto NpeKocsiBaTe 30HMU,
He 3acafleHn C TpeBa M Korato TpaHcrnopTMpaTte MaluvMHaTa KbM M OT 30HaTa, KOATO Lie KocuTe,
MaluvHaTa TpsibBa fa € uskniyeHa 1 Hoxxa TpsbBa Aa € HenoaBWDKEH.

1.30. Hwukora He noBauranmTe MNU npeHacanTe MalumHaTa npu paboTewy enekTpoasuraten u
BbPTSLL, CE HOX.

1.31. He HaknansnTe malwvHaTa Npu BKIOYBAHE Ha EneKTpoaBuraTtens, OCBEH, ako ToBa
He e HeobxoaMMO BCREACTBME HaNMMYMETO HA MHOTO BUCOKa TpeBa. B TakbB cryyain noBgurHeTe
OoThaneyeHata CTpaHa Ha MalluHaTa, KaTto HaTUCHETe ApbXkaTa Hadomny M TO CaMO KOMKOTO e
Heobxoammo. KoraTto nyckate malvHara, 1 ApbxXTe 34paBo C ABETE pbLe.

1.32. Tlpu BKMOYBaHe Ha enekTpuvyeckarTa Kocadka 3a TpeBa BHUMaBaviTe kpakaTta Bu ga ca Ha
6e30nacHO pasCTosiHUE OT BbPTALLUTE CE ENIEMEHTU.

1.33. He msnonseante mawmHara, korato cte 6ocu unm cbe caHganu. BuHarm pabotete cbe
30paBu, 3aTBOPEHM 0OYBKM M ObITbl MAHTarNoH.

1.34. WsknioyBanTe npekbcBada Ha enekTpydeckata Bepura M M3BaxagawTe Liencena oT
MPEXOBUSA KOHTaKT BUHArM:

. KoraTo ce oTAarnedyaBaTte OT MallvHaTa;

. npeau oTCTpaHsiBaHe Ha enemeHTu, brokupanu MalwmvHara;

. KoraTo npoBepsiBaTe, MoYncTBarTe Unm paboTuTe No MalLvHaTa;

. KoraTo mMalluMHaTta 3anoyHe Ja Bubpupa HeobrnyanHo CUIHo.

. crnepn Bnv3aHe B CbMPUKOCHOBEHME C YyXXOO0 TANO He3abaBHO npoBepeTe MaluHata 3a
€BeHTyarnHu NoBpean 1 Npeauv Aa s nona3earte, OCUrypeTe oTCTPaHSABaHETO UM;

1.35. OnepatopbT Mnu NOTPEeOUTENST OTroBapsT 3a HELLAacTHU cryyau, HapaHsiBaHWUs CrpsiMo
OpYrv nuua unm okonHata cpefa U NpUYMHEHN MaTepuaniu WeTu.

1.36. EnekTpuyeckarta kocadka 3a TpeBa € Taka NpoeKTVpaHa, Ye BCUYKW MOABMXHU HacTu u
KOprycbT rapaHtupat 6esonacHu ycrnoBusi 3a ynotpeba. 3a noBpeau npuYvMHEHV B pesynTaT Ha
OnNUTUTE 3a MPOMSsIHA Ha KOHCTPYKLUMATa Ha efnekTpuyeckata kocadka 3a TpeBa Npou3BOAUTENST He
HOCW OTFOBOPHOCT.

1.37. C uen ocurypsisaHe Ha 6e3onacHoOCT, cnegga Aa u3nonasaTe camo OpUrMHANHU pe3epBHU
YacTy UM YacTu NpenopbYBaHN OT NPOU3BOAUTENS.

1.38. Hecna3BaHeTo Ha AageHnTe ykasaHns Moxe Aa Aosefe A0 TOKOB yAaap, noxap U/vnv Texkn
TpaBMMu.

2. ®yHKLMOHANHO ONMcaHne 1 NpegHasHayYeHne.

EnekTpnyeckarta kocayka € pbYeH enekTPOMHCTPYMEHT C u3onaums BTopu knac. Ta ce 3agBukea
OT efiHo(ha3eH KOMNEKTOpeH ABuraten C MPOMEHNMB TOK M € MpefHa3HadeHa 3a KoceHe TpeBsa
B JOMaLUHM ycroBusi. He ce paspeluaBa M3Mon3BaHETO Ha erekTpuyeckara Kocadka 3a Tpesa 3a
OEVHOCTM pasfnnyHn OT HEMHOTO MpeaHa3Ha4YeHne.

3. CrnobGsiBaHe Ha eneMeHTUTE Ha enekTpuyeckarta kocadka 3a TpeBa M NyckaHe B eKcnroataums.

Hsakom yactnm Ha Kocauykata ca pasrnobeHu, 3a ga ce Hamanu obema Ha onakoBkaTa npu
TpaHCMNOPTUPAHETO.

3.1. MoHTMpaHe Ha gpbXxKaTa.
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lMocTaBeTe gonHata 4yacT Ha ABeTe TpbbOM Ha OpbXKkaTa B OTBOPUTE Ha Koprnyca Taka, 4e
HanpeyHuTe Marnku OTBOpY 3a 3acTornopsiBalUTe BUHTOBE B ABaTa Kpasi Ha TpbbuTe Aa cbBnagHat
C MarnkuTe CTpaHU4YHU OTBOPU B Koprnyca. MNocTaBete 3acronopsasaljuTe BUHTOBE B OTBOPUTE U TU
3aBuHTeTe. Bkapante npucnocobneHneTo 3a npuabpxaHe Ha kabena Ha yabmxkutens, B Tpbbarta
Ha ropHaTta 4acT Ha ApbXkata. MoHTMpanTe ropHaTta 4YacT Ha ApbXKaTa, KbM [JonHata ApbXka
C nomMmowta Ha CaMO3aKOHTpALnTe bonTtoBe W ramkute c PBKOXBATKN. an/IerI'IeTe nyckoBuA
npekbCBay B ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa C NoMoLllTa Ha ABa BUHTA. 3aBuHTETE U OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha JpbXKaTa Taka, Ye OTBOpUTE B Hesl la CbBNagHaT C OTBOPUTE B KOpMyca Ha NnpekbcBava.
BaxBaHeTe 3axpaHBalLus kaben kbM ApbXKaTa ¢ nomollyTa Ha ckobaTta 3a npuabpxkaHe Ha kabena
KbM ApbXKaTta.

3.2.  CrnobeTe nnactmacoBusi KOW 3a TpeBa, kaTo CbeauHute ABeTe My yactu. 3a uenTa
BKapaVITe KpadeTaTta Ha gonHaTta NnofloBMHa B CbOTBETHUTE OTBOPW B ropHaTa NnoyioBvHa. |_|pI/ITI/ICHeTe
[okaTo yyeTe neko LpakeaHe. Crneq kato crnobuTe Kolla BAUIHETE Harope kanaka v 3akadere nog
Hero roToBusl KOL BbpXY ABETE KyKU Ha koprnyca Ha MalwuHata. NycHeTe kanaka ga nerHe Bbpxy
kolua. BuHaru npoBepsiBaiiTe fanu Kolla 3a cbbmpaHe Ha okoceHaTa TpeBa e Jobpe 3akpeneH! Ako
He Bu e Heobxoammo ga cbbrparte okoceHaTa TpeBa, TO MOXe Aa kocute 1 6es koLla, HO HEMPeMEHHO
CbC CnycHaT Kanak.

3.3. TlocraBeTe konenata Ha npegHata 1 3agHata oc. Cref TOBa CINOXETE Ha 0CTa OT BbHLUHATa
CTpaHa Ha BCSIKO Konero wanba, Taka Ye Aa MOXeTe [a CroXuTe LUNMEHT B 0TBOpa Ha ocTta. Cnen
KaTo MbXHETe LUMMeHTa B OTBOpPa M3KPMBETE ABaTa My Kpasi B CPELLyMnoroXHM MOCokW. Taka Lie
ocurypute konenata. Crieq ToBa CNoXeTe BbHLUHUTE AEKOPATMBHU TacoBe.

JlecHo n 6bpP30 perynupaHe Ha xenaHata BUCOYMHA Ha KOCEHe.

C eOHO OBWXKeHME ce HacTpoyrBa BUCOYMHATa Ha npepHaTa, a crieq ToBa M Ha 3apHaTa oc. U
YeTupwWTe Korena BuHarv Tpsibea fa 6b4aT Ha eqHa 1 cblua BUCoYnHa. 3a LenTa npegHara v 3agHara
oc Tpsbsa Aa 6bAaT HacTpoeHM B CbOTBETHUS KaHam Ha Koprnyca Ha edHa U cblua BucouunHa. lMpu
npeMecTBaHe Ha OCTa Ha Korenara B KaHana Haw-6nu3o fo 3emsiTa (Hal-4oNHUsS KaHarn) kocadkaTa
LLle KOoCK TpeBaTa Ha MakcumarHa BucounHa 55 mm. Mpu npemecTBaHe Ha ocTa B CpefHWUs KaHar,
TpeBarTa Le 6bae okoceHa Ha BMcovMHa 40 mm, a npyu npeMecTBaHe B HAW-rOpHUS KaHar, KOCEHETO
e 6bae Ha Hali-HuckaTa BucoduHa 25 mm. Mpu NbpBOTO KOCEHE 3a ce3oHa e fobpe Aa HacTpouTe
KocaykaTta Ha Hal-ronsMarta BUCOYMHa.

3.4. TposepeTe ganu GonTa, KOWTO AbPXM HOXa e Aobpe 3aTterHat. [nasata Ha GonTta e 3a
raeyeH knov 27 mm, a camusi 6onT e ¢ AnametTbp 8 mm u asicHa pesda cbc cTbnka 1,25 mm.
ObmkmHa Ha pesbarta 30 mm. bBonTta ce 3aBMHTBa Ha AACHO M Ce OTBMHTBA Ha NsiBO. 3a Aa oTBMeTe
1nu 3aterHete 6onTa xBaHeTe HOXa C pbkaBuLa, 3a 4a He Ce BbPTU Bana Ha MalvHara. He nbxanTe
OTBEPTKa UNu Apyr MeTarneH NpeaMeT BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY 3a fia GriokMpaTe BbPTEHETO Ha
Bana. Taka e cyynuTe nonatkuTe Ha TypbuHaTa 3a oxnaxaaHe.

3.5.  Bakpenete cTabunHo kabena Ha yabmKUTens 3a NpyucnocobneHneTo, cnea KoeTo BKIYeTe
KOHTaKTa Ha yabImKUTENs KbM Lencena. Yoenete ce, ye kabena Ha yobIkuUTenst € faney ot Hoxa
Ha KocaykaTa 1 OT 30HaTa, KOSITO e 3anovHeTe Aa kocute. Crieq ToBa BKIOYETE Lencena B Apyrusi
Kpav Ha yabmkutens B koHTakT 220 V. MawwuHmn ¢ 06sBeHO 3axpaHBalo Hanpexenne 230 V morat
na paboTsaT BKIOYEHU B enekTpocHabanTenHa mpexa 220 V.

3.6.  Bkrnioyete enekTpuyeckara Kocayka 3a TpeBa, kaTo HaTUCHeTe npeanasHus 6yToH NpoTuB
HEBOMHO BKIMIOYBaHE W MPUTUCHETE NocTa Ha MyCKOBMSA MpekbcBad KbM Apbxkarta. [lycHeTe
npeanasHus 6yToH. Hukora He BkItoYBanTe kocaykaTa, ako Tsl Ce Hamupa BbB BUCOKa TpeBa.
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3.7. EnexTpuyeckaTa kocayka 3a TpeBa Ce W3KI4Ba, Kato MycHeTe flocTa Ha MycKoBUS
NpeKkbCBaY N HENPEMEHHO M134akaTe HoXa Aa cnpe ga ce Bbptu!

He BkntoyBaiiTe kocadkarta HENMOCPEACTBEHO Cres KaTo CTe s U3KMTHYUMN.

4. [MpakTn4HKM cbBeTu:

4.1. CnasBante OOLWMHCKNTE pasnopeabun 3a BpeMeTo OT AeHs, Mpe3 KOeTo MoxeTe Aa
n3nonaeaTte MallWHK Ha OTKpUTO. B Hakom cTpaHu e 3abpaHeHo koceHeTo cyTpuH npeau 08.00 vaca,
cnep 0654 mexay 14.00-16.00 yaca v Bevep cnen 22.00 yaca, 3a ga ce npegnassit rpaxgaHuTe ot
HeXxernaH LyMm.

4.2.  YecTto TpeBHUTE NNOLLUM Ca CbCTABEHU OT TPEBU OT pasnunyHu coptoBe. pu YecTo koceHe
Buve we ycunute pactexa Ha Te3an COpTOBe, KOMTO 0OpasyBaT MITbTHW YMMOBE W CUMHU KOPEHMU.
Ako kocuTe pagko Bawarta mopasa, e ycunute n nogobpute pasBUTUETO Ha BUCOKO pacTALmTe
TpeBu 1 BypeHn. HopmanHaTta BUcovnHa Ha TpeBaTta e okono 4-5 cm. [Jobpe e Taka aa nnaHupare
yecToTaTa Ha KOCEHETO, Ye C eQHO KOCeHe Aa Hamansiate Han-mHoro 1/3 oT obuiaTta BMCOYMHA
Ha TpeBaTa. AKO He HanosiBaTe mMopaBaTa CU He KOceTe TpeBaTta Mo HMCKO OT 4 cm, 3aljoTo npu
€eBeHTyarHo 3acyluaBaHe TS Lie ce yBpeau.

4.3. KoceTe Ha Hal-HucKaTa BMCOYMHa (25 mm) camo, ako TpeBHaTa Bu nnoly e MHoro paBsHa,
ovakBaTe MHTEH3VBHU Banexu unn Bu npegcrom otnycka.

4.4. CpegHata BucodMHa Ha koceHe (40 mm) e Hamn-gobpa, KoraTo WMHTEepBanuTe Mexay
NpeavLLIHOTO M CreABaLLoTO KOCEHE He Ca MPOABIDKUTENHN.

4.5.  BwucodmHaTta Ha KoceHe oT (55 mm) e noaxoasiLua nNpy MbPBOTO KOCEHE 3a Ce30Ha U Korato
1ma cyla.

4.6. WasnpasBaWnTe KOHTeVHepa 3a cbbypaHe Ha okoceHaTa TpeBa cref HanbrnBaHe Ha 2/3 ot
obema My, Taka e ocurypute no-edpeKTMBHO KOCEHE 1 Lie Npeanasute Kocadkara oT NpeToBapBaHe.

4.7. TpupaboTaB0OCOBGEHO TEXKN YCIOBUS BHUMaBaNTe ja He NpeToBapBaTe enekTpoasuraTens.
Mpy npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha enekTpoABuraTtens naja u wyma My ce npomeHs. B
TakbB Cry4au crnperte, OTNyCHeTe ocTa 3a BKIIOYBaHe 1 HAaCTPOMTE MO-rofnsiMa BUCOYMHA Ha KOCEHe.
B npotuBeH crnyvaii npomM3BoAUTENHOCTTA LLE CE HaManu U MallnHaTa Moxe [ia ce noBpeau.

4.8. Tlpu koceHe B 6Grnm3oct 0o pbboOBe BHMMaBalTe fa He 3axBaHETe C kocaykaTta vyxau
npeameTu.

4.9. Tlpon3BoaMTENHOCTTa Ha psidaHe 3aBUCK OT MbCTOTaTa, BMaXkHOCTTa, AbMKMHaTa Tpesara,
KaKTO 1 OT BUCOYMHATa Ha ps3aHe. [Ipon3BoAMTENHOCTTa Ha pA3aHe HamarsiBa Npu YecTo BKIOYBaHe
1 U3KIMIOYBaHE Ha Kocaykata Mo Bpeme Ha KoceHe. 3a ONTMMM3MpaHe Ha NPOU3BOAMTENIHOCTTa Ha
KOCEHe ce npenopbyBa No-4eCcToTO KOCEHe, YBENMYaBaHETO Ha BUCOYMHATa Ha psidaHe 1 paboraTa ¢
yMepeHa CKOpOCT.

5. O6cnyxBaHe, MOAAPBXKA N CbXpPaHEHNe.

BHVMAHWE! BuHaru nsknousante enekTpuyeckms KOHTaKT OT Lencena npeav aa npegnpuemere
[ENHOCTM CBbP3aHN C TEXHNYECKOTO 06CcnyXBaHe unm noyncreaHe!

Cnep xato mawuvHata 6bAe M3KMoYeHa, Hoxa npoabikaBa Aa Ce BbpTW U3BECTHO Bpeme
no wHepumsa! lMpeam pa 3anoyHeTe ga paboTute No KocaykaTta, U3vakaWTe BbPTEHETO Ha
eneKkTpoABuraTens u Ha Hoxa fAa cnpe HambHo!

Huikora He ce onuTBanTe ga cnpeTe BbPTEHETO Ha Hoxal!

KoraTto TpsibBa ga u3BbpluBaTe OEWHOCTM B GNMU30CT A0 HOXa, paboTeTe BMHArK c npeanasHu
pbkasmuu!

M3nbnHsaBanTe npouedypute No noaapbXKa pedoBHO, 3a Aa CU OCUrypuTe AbAroTpawmHo u
HafexaHo nonsBaHe Ha kocadvkata. [poBepsiBaliTe S NepuoanyHO 3a 3abenexumu aedektu, KkaTo
pa3xnabeH unu noBpefeH HOX M pas3xnabeHn BUHTOBM CbedVHeHUs. YBepeTe ce, Ye Kanauute u
npeanasHUTe CbOPBXEHUS Ca U3NPaBHN U Ca MOHTMPaHW NPaBUITHO.

5.1. TMouucTeaHe.

Haii-necHo ce mouncTBa kocadkata BefHara criep koceHeTo. Crien npuknioyBaHe Ha paborta
noYncTBanTe rpuXIMBO MalLMHaTa ¢ Meka YeTka 1 kbpra. He nanonssavite Boga u/vnv pasrsopuTenv
1 npenapatu. OTCTpaHETE BCUYKM YACTUYKM OT TpeBa, OCOOGEHO OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW.
MoctaBeTe MaluvHaTa, nerHana HacTpaHW W MoyucTeTe 30HaTa Ha Hoxa. Pabotere BuHarm c
npeanasHn pvkasuun! OTcTpaHeTe 34paBo MonenHanuTe YacTUYKM C AbPBEHO WU MIacTMacoBO
Tpynue.
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5.2. 3aTouyBaHe MUnn CMsiHa Ha PEeXeLLoTO OCTpUeE.

3ameHsiiTe 3aTbNeHn UnNu NoBpeaeHn Hoxose. Hoxa ce cBans, kKaTo OTBUHTUTE OCHOBHUSI 6onT
B LIEHTbpa Ha HOXa C raeyeH kntod 27. Npeaun oa nocTaBuTe HOB HOX UNK, Cref, KaTo CTe 3aTouunm
cTapus, yBepeTe ce, Ye HOXa e noctaBeH npasBunHo. Crieg ToBa 3aTerHeTte 6onTa u ce yBepeTte
OTHOBO, Y€ HsIMa Ny(PTOBE U HOXbT € MOHTUPaH NpaBuiHO. M3non3eante camo NOAXOAsALWM 3a
KocaykaTa HOXOBe.

5.3.  BuHarm noumcTBanTe OCHOBHO KOCadkaTta, Korato i OCTaBsiTe 3a MO-AbMro CbXpaHeHue.
OcobeHo npes 3vmaTta. HamaxeTe Hoxa C MalUMHHO Macro 3a Aa ro npeanasuTe oT pbxaa. Mpu
CbXpaHsiBaHe Ha MaluvMHaTa KOWbT 3a TpeBa TpsibBa ga Obae AeMoHTMpaH. 3a ga crnectute
NPOCTPaHCTBO MOXeTe Aa pasrnobute apwxkara. [Npu pasrnobssaHe u crnobsiBaHe Ha ropHarta u
[ornHaTa 4YacT Ha ApbXXKaTa BHUMaBaiTe ga He noBpeanTe 3axpaHBallus kaben.

6. HeunanpaBHOCTM 1 HAYMHUM 3@ OTCTPAHSABAHETO UM.

Tabnuuarta no-gony nokasea CMMNTOMU Ha HEM3MPABHOCTM U KaK MOXETE [a CU NOMOrHeTe, ako
Kocadkata Bu npectaHe ga paboTtun HopmarnHo. AKO He MOXeTe [ja OTKpUEeTe U OTCTpaHuTe npobriema,
crnefBalku MHCTPyKUMMTe B Tabnuuarta, oObpHeTe ce KbM OTOopuaupaH cepBu3 Ha Paiigep.
BHuMaHwue: npeaon ga 3anovHeTe OTCTpaHsiBaHETO Ha NMOBpeawn, CNpeTe KocaykaTa 1 s U3kiodeTe ot
3axpaHBallaTa Mpexa.

HewnsnpasHocTn

MprynHm

OTcTpaHsiBaHe

KocaukaTa He
3anoysa ga
pabotu.

3axpaHBalyus kaben He e
CBbp3aH UInu e NoBpeaeH.

[MpoeepeTe kabena. Mpu HeobxogumocT
ro cMeHeTe.

[Buratensar ce
BKIHOYBA, HO HOXa

KocaykaTa e BbB B/COKa TpeBa.

Mpu NbpBOHaYanHo nyckaHe BUHaru
nocTaBsiiTe Kocaykara B Nno-Hucka
Tpesa.

Bb3MOXHO e KocaykaTta ga

M3kntoueTe wencena n npoeepeTe.

He ce BbpTU.
€ 3auanaHa v HOXbT Ja e CnoxeTe cu NpeanasHy pbkasBuum 1
6nokvparn. rouncTeTe n oceobogete Hoxa.

[Osuratens LLlencenbT ce e naternun. MpoBepeTe kabena. YBepeTe ce, ye e

ce M3KMyBa nobpe 3aKkpeneH B NpucnobneHneTo u

BHe3arnHo. ro BKMoYeTe OTHOBO.

HeobuyaeH Lwym.

PasxnabeH e 6onta Ha HOxa
U BPb3KU MEXIY KpenexHu
enemMeHTH.

3arterHeTe yactuTte.

CwunHu Bubpaumu.

M3KkpuBEH 1 NoBpeaeH HOX.

BepHara cnpete kocavkara u
noagMeHeTe HoXa B cneuvanvaupaH
cepBu3.

HepaBHo koceHe.
[Oeuratens paboTtu
TEXKO N HamansBeaTt

obopotuTe.

TpeBaTta € MHOro BUCOKa.

YBenu4yeTe BUCOYMHATA Ha KOCEHe.

Hoxa e 3aTbneH.

CmeHeTe nnm HaTodeTe Hoxa. BuxTe
T.5.2.

Bb3mMoxHO e kocaykaTa aa e
3auanaHa un 6n0K|/|pana.

OrnepanTe kocaykaTta OT4ONY U
51 noyncTeTe. PaboTteTe BUHaru ¢
npeanasHu pbkaBuLm.

HoXBbT MOXe Aa € MOHTMpPaH
HenpasuiHo.

MpoeepeTe. BuxTe T. 5.2.
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HewusnpaBHocTn MpuunHmn OTcTpaHsiBaHe

TpeBaTta e MHOro BnaxHa. M3vakanTe TpeBHUTE Nnowm aa
N3CbXHaT.

MaxogHus kaHan e 3a4pbCTeH. MakntoueTe wwiencena v ro nodmcTeTe.

TpeBata ocTaBa Ha | Kowa 3a TpeBa € MbreH. M3kntoyeTte wencena n n3npasHete
3emsTa u kowa (6) Kowla.

He Ce MbJIHN.

Kowa 3a TpeBa e 3amMbpCeH. Makntoyete wencena MNpoeepeTe n
ro nounctete. Kowa BuHaru Tpsibea
na 6bae vucT, 3a Aa MoXe Bb3gyxa
cBoOOAHO Aa NpeMyHaBa Npes Hero.

MNpn HeobxomuMmocT, pemMOHTBLT Ha Bawara kocayka pa ce wusBbpwBa camo OT
KBanuduumpaHute cneumanuctu B cepBusute Ha RAIDER, kbaeto ce usnonssat camo
opurmHanHu pesepBHM YacTu. 1o To3n HauMH ce rapaHTMpa TsAxHaTa 6e3onacHa pabora.

TEXHUWYECKW OAHHU 3a TPUMEPA

napameTsbp mepHa CTOMHOCT
eAnHULA
Mogen - RD-GTO1
3axpaHBalLlo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
HomunHanHa molHocT w 250
MakcumanHu obopoTtu Ha aBuraTtensi 6e3 HaToBapBaHe min-*! 12000
LLnpoynHa Ha koceHe mm 220
[Ounametbp Ha kopaaTa mm 1.2
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 80.6
HuBo Ha 3BykOBO MOLLHOCT (Lwad), K=2.2 dB dB 94
CToiiHOCT Ha BUOpauMoHHUTe yckopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusTa 1]
CTeneH Ha 3awmTa - 1P24
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3a4bMmKUTENHO € BKIIYBAHETO Ha  EereKTpUYecKknss TpMMep 3a TpeBa CaMO B eneKTpUYecku
MHCTanaumMn obopyaBaHu C enekTpuyeckn npekbeBad Fi (MpekbcBay 3a 3aliMTHO M3KMIOYBaHe C
OedeKTHOTOKOBa 3aLuMTa), a TOKbT Ha yTedka, Npu KonUTo ce 3apenctea T3 TpsbBa fa e He noBeye
ot 30 mA, cernacHo “Hapepba 3 3a yCTpOWCTBO Ha enekTpuyeckute ypeabu n enekTponpoBOaHNTE
nuHUK®. MHdopmaLuusitTa OTHOCHO HanpexXeHUeTo Ha Mpexarta U Tuna Tok Ha upmeHaTa Tabenka
TpsibBa Aa oTroBaps Ha AaHHUTe Ha Balarta enektpuyecka mpexa.

1.2.  M3nonsBanTe BraroyCTOMYMB YOBIDKUTEN MNpeHasHadeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, C
TpWU npoBoAeH kaben cbc ceveHve 1,5 mm? n makcumanHa gvmkuHa 50 m. Wmainte npeasug, ve
YABIDKMTEN C AbIKMHA Hag 30 m HamarnsBa Ha MOLLHOCTTa Ha Tpumepa.

1.3. Kabena na yabmxutensa Tpsbsa ga e HanbnHO passuT. Paborata Ha mawwmHata npu
HaMOTaH Ha Makapa unu cBoboAHO HAaBUT YABIDKMTEN € ONacHa, 3aLloTo Mo TO3W HAYYH YA bIMKUTENAT
ce npesBpblua B 606uHa.

1.4. TlpepnasBavite 3axpaHBaLlus kaben oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe, 4onup A0 ocTpu pbboBse
NV 00 NOABWXHM 3BeHa Ha MalumHu. [oBpegeHuTe unm ycykaHu kabenu yBenuuyasaT pucka oT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.5.  He ce paspeluaBa 13non3BaHeTO Ha €NeKTPUYEeCKUs TpMMep 3a TpeBa Mpu MOMoXeHue,
Ye 3axpaHBalMST kaben wnu Opyr eneMeHT Ha eneKkTpUYecKus TpUMep 3a TpeBa € MoBpefeH.
MoBpeneHn 3axpaHBaLLy Kabenu yBenuyasaTt pycka OT TOKOB yaap.

1.6. [llpn koceHe nOCTOSHHO HabnogaBanTe 3axpaHBalwmsa kaben gamv e B 6esonacHo
MONIOXEHWE CMPSIMO pexeLLmTe MexaHu3mu. [pbxTe 3axpaHBalyus kaben Ha 6e3onacHo pascTosiHue
oT Kopaara.

1.7.  He ce paspeluaBa non3BaHETO Ha eneKkTpu4eckus TpuMmep 3a Tpea OT geua. Baemete
HeobxoAMMMUTE MEPKU la NpefoTBpaTuTe A4OCTbNA Ha Aela [0 enekTpuyeckns Tpumep 3a Tpesa unu
[0 3axpaHBaLus kaben.

1.8. Tpsabsa Oa ce u3kMOYM EnMeKTpUYeckuss TpMMep 3a TpeBa OT 3axpaHBaHETO npeawu
NPUCTBMNBAHETO KbM paboTu No nogapbxkata U. He no3sonsiBaTe enekTpuYeckust TpuMep 3a Tpesa
na 6bae AbpnaHa 3a 3axpaHealys kaben.

1.9. He nossonsBanTe B H/KaKbB Cryyan ¢ MalumHaTta ga paboTaT Aeua unm nuua, HesanosHaTtu
C TOBa PbKOBOACTBO 3a ekcnroartauusi. BbamoxHo e Bb3pacTTa Ha paboTewute ¢ MalumHaTa aa e
orpaHuyeHa oT HaLMOHanHOTO 3aKoHoAaTencTBo. Korato He nsnonaeare MallvHaTa, S CbXxpaHsiBanTte
Taka, 4Ye Aa e HegoCTbMNHA 3a Aeua.

1.10. Tosn enekTpuyecka TpUMep 3a TpeBa He e npegHasHadeHa fa Gbae nonseaH OT Nnvua
(BkmOUMTENHO AeLa) C NMCUXUYHW, CEH30PHU UMW AYLUEBHW OrpaHUyYeHusi, Kakto u oT nuua 6es
[0CTaTbYeH ONUT U/UNK 3HaHWS, OCBEH B CriyYauTe, B KOUTO Te Cca NoA HEMOCPEACTBEHNSI KOHTPOM Ha
OTrOBOPHO 3a 6e3onacHoCTTa UM nuue unu ce obyyaBaT OT Hero Kak Aa s Non3ear.

1.11. B HMKaKbB cryyau He koceTe, [oKaTO B HEMOCPeACTBEHA BNM30CT ce Hamupar apyru nuua,
ocobeHo Aela unv AOMaLLHW XUBOTHU.

1.12. Tlpeon fa m3BbpLIBaTE HACTPOMKW MO MalUMHaTa, KoraTo S ModMcTBaTe WM Korato s
ocTaBsATe 6e3 Npsik HaA30p, AOPU M 3a KpaTKo, A CNMpanTe, U3KIYBanTe NpekbcBava 1 nsBaxajanTe
Liencena Ha 3axpaHBaLymsl kaben oT MpexXoBUS KOHTAKT.

1.13. He u3nonasaiTe enekTpuyeckus Tpumep 3a TpeBa Mpu HebrnaronpuaTHU aTMocdhepHU
yCroBUS.

1.14. He wusnonseante wnu He w3narante enekTpuyeckMss Tpumep 3a TpeBa Ha AbXA.
lMpennassanTe ce OT TOKOB yaap.

1.15. He pokocBanTe BbPTSALWM €MeMEeHTM Ha MaluvHaTa. V3yakanTe BbPTEHETO ga crnpe
HambnHO. Crnep usknioyYBaHe KopaaTta npoabiikasa fa ce BbPTU MO MHEPLUS U MOXe [ia Npean3Buka
HapaHsiBaHusl. He nocTaBsiiiTe pbLETe UNu KpakaTta cu B Grin3ocT nnm nof BbpTSALLM Ce eNIEMEHTH.

1.16. [pwxnuBo npoBepsiBaiTe npeaBapuTenHo obpaboTBaHaTa nnow, W OTCTpaHsiBanTe
KaMbHW, NPBYKK, KIOHW, BYTUINKK, TENOBE 1 OPYyrv YyXau Tena.

1.17. BuHarm npegu ynotpeba nposepsiBanTe 3actonopsiBalums 6onT Ha koppata ga He e
pa3xnabeH v fanu kopaaTta He e 3HOCeHa.

1.18. KoceTe BuHaru Ha AHeBHa CBETNNHA UMW NPU MHOTO A06PO M3KYCTBEHO OCBETMEHME.

1.19. Ha cknoHoBe, BHMMaBalTe BMHAru Aa cTbnBaTe CTabumHo.
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1.20. He paborteTe c MmalunHaTa, KoraTo TpeBaTa e BraxHa!

1.21. PaboTeTe BMHaru cbC CMOKOEH X0f, HUKora He xogeTte 6bp3o.

1.22. Hvkora He paboTteTe ¢ MaluMHaTa, ako MMa NnoBpeaeHN NpeanasHn cbopbXeHns unn bes
erieMeHTUTE 3a CUryPHOCT.

1.23. Paborara no HepaBeH TepeH MOXe Aa 6bAe onacHa.

1.24. He koceTe No CTPbMHU CKIIOHOBE C HaknoH noseye oT 20%.

1.25. Tlo HakrnoHeH TepeH KOCeTe BMHAry HanpeyHo Ha HakroHa, HMKora Hagorny v Harope.

1.26. Tlpu obpbLuaHe Ha NocokaTa Ha OBWKEHME MO CKoHoBe 6baeTe ocobeHo BHMMaTenHu!

1.27. Tlpw BKMOYBaHE Ha enekTpUYeckus TpMep 3a TpeBa BHMMaBawiTe Kpakata Bu ga ca Ha
6e30nacHoO pasCcTosiHNE OT BbPTALLYUTE CEe ENEMEHTU.

1.28. He wnsnonseante mawmHata, korato cte 6ocu unm cbe caHganu. BuHarm pabotete cbe
34paBK, 3aTBOPEHN 0OYBKM 1 AbITbI MAHTANOH.

1.29. WsknwouBanTe npekbcBaya Ha enekTpuyeckara Bepura W w3Baxgawte Lencena ot
MPEXOBUS KOHTaKT BUHArW:

. KoraTo ce oTAarnevyasarte OT MallMHaTa;

. npean oTCTpaHsiBaHe Ha enemMeHTy, briokmpany malmHaTa;

. KoraTo nposepsiBate, nouncreate unn pabotute No MalunHara;

. KoraTo mMalumHaTta 3anoyHe ga Bubpupa HeobnyanHo CUIHo.

. crnep BnM3aHe B CBMNPUKOCHOBEHME C YyXOO TANO HesabaBHO npoBepeTe MaluvMHaTa 3a
€eBEeHTyanHu NoBpeaun v Npeau Aa s nonsearte, ocurypete OTCTpaHABaHETO UM;

1.30. OnepatopbT MK NOTPEOUTENSAT OTrOBapSAT 3a HELLACTHWU Cryyau, HapaHABaHWUS CrpsiMo
APYrv Nnua Unu oKomHaTa cpefa v NMPUYMHEHV MaTepuasniu WeTw.

1.31. EnekTpuueckata Koca 3a TpeBa € Taka MpOEeKTMpaHa, Ye BCUYKM MOABWKHM YacTu u
KOprycbT rapaHtupart 6esonacHu ycrnoBus 3a ynotpeba. 3a noBpean MpuYMHEHW B pesynTaTr Ha
OonuTWTE 3a NPOMSHA Ha KOHCTPYKLIMSATA Ha enlekTpuyeckaTa koca 3a TpeBa Npon3BOANTENST HE HOCK
OTFOBOPHOCT.

1.32. C uen ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHoOCT, crefBa Aa U3Mnon3Bare caMmo OPUrMHaNHN pe3epBHA
YacTu MY YacTu NpenopbYBaHM OT NPOU3BOANTENS.

1.33. HecnasaHeTo Ha AafeHuTe ykasaHusi MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yaap, moxap u/vnu
TEXKM TPaBMK.

2. ®yHKLMOHANHO ONMCaHWe 1 NpegHasHayYeHne.

EnekTpnyeckus Tpumep e pbyeH eneKTPOMHCTPYMEHT C 13onauusi BTopu knac. Tou ce 3aaBumxea
OT egHodbaseH KONMekTopeH ABuraten C NPOMEHNMB TOK M € MpefHasHadyeH 3a KOoCeHe Tpesa B
AomawHn ycrnoBusi. He ce paspeluaBa M3non3BaHETO Ha enekTpuyeckus Tpumep 3a TpeBa 3a
[EeNHOCTM pasfnyHu OT HErOBOTO NpPefHa3HaYeHne.

3. CrnobsiBaHe Ha eneMeHTUTE Ha eneKkTPUYECcKUs TpMMep 3a TpeBa 1 NyckaHe B ekcrnoaTtaums.

Hsikou yacTm Ha Tpumepa ca pasrnobeHun, 3a ga ce Hamanu obema Ha onakoBkaTta npwu
TpaHCMopTMpaHeTo.

3.1. MoHTVpaHe Ha npeanasHus Kanak

3akpeneTe npeanasHnsa kanak BbpXy OCHOBaTa Ha Tpumepa,
KaTo 3a LuenTa MW3non3sBaviTe BUHTOBETE OT KOMMMeKTa u
KpbCTaTa OTBEpTKA, KaKkToO € okasaHo Ha durypa A

BHumaHue!!! Hukora He wusnonsBante Tpumepa 6Ges
npeaBapuTenHo Aa noctaBuTe npeanasHus Kanak.
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3.2. CrapTupaHe Ha Tpumepa
Ako Tpumepa ce 13nonaea 3a NbpBU MbT, TPOBEPETE Aany KOpAATa AOKOCBa UMW NpemMynHaBa Nokpan
npeanasHus kanak.

Koppata 6u Tpsbeano ga ce cpexe aBTOMaTUYHO Mpw
NnornoxeHue, 4Ye e OTMNycHaTa MaKCMMmanHoO (M3BBH
npegnasHusa Kanak). 3a ga nocturHete Heobxogumarta
o ObIMKMHA Ha KopaaTa, 3afpbxTe OyToHa, KakTo e okasaHo
Ha durypa B n C.
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Bucokarta TpeBa TDHGBa [a ce KOCK Ha CrnoeBe, KakTo e nokasaHo Ha dwur. D

i

BHumaHwme!!! Hukora He KoceTe BnaxkHa unm Mokpa Tpesa.
[MaseTe KocaykaTa OT TBbPAM MOBbPXHOCTTU U HApaHsABaHWsI.

3.3 brbn n nocoka Ha koceHe dur. (E)

3.4 MNoagmsaHa Ha Makapara:

. N3kntoveTe Tpumepa oT KOHTaKTa;

» ObbpHEeTEe MalLMHaTa C pexellarta YacT Harope;

. CTucHeTe ¢ NpbCTM kanaka Ha rmaeaTa C Kopga npu HeroBuTe dukcupallm 3bbumn. VsBagete
MakapaTa U NMoMeHeTe KophaTa C HOBa, KaTo cbliuata He TpsibBa Aa HagBuwasa 2 meTpa obuia
ObmkuHa. Kopaara Tpsbea aa 6bae HaBvTa B nocoka, obpaTHa Ha nocokata Ha BbTeHe Ha rmaeaTa.
[MocTaBeTe obpaTHO MakapaTta B OCHoBaTa (,1ernoTo”) Ha rmaBaTa, U3TerfneTe YacT oT kopaaTa, 3a Aa
ce yBepuTe B NPaBWUIHOTO MOCTaBsIHE HA MakaparTa, Crefl KOeTo NocTaBeTe Karnaka Ha rnasaTta, kaTo
BHMMaBaTe Tou [a e 3akpeneH fobpe oT dukcatopute.

4. MpakTnU4HU cbBETU:

4.1. CnasBaiite 0bOLWMHCKUTE pasnopendbu 3a BpPeMETO OT AeHsl, Mpe3 KOeTo MoXeTe Aa
13non3eare MalluVHM Ha OTKPUTO. B Hsikom cTpaHu e 3abpaHeHo koceHeTo cyTpuH npeam 08.00 vaca,
cnepn obag mexay 14.00-16.00 yaca n Bevep crieq 22.00 yaca, 3a fa ce NpeanassiT rpaxaaHnTe ot
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HeXxernaH wym.

4.2. YecCTO TpPEBHWTE NIOLLM Ca CbCTaABEHMW OT TPEBU OT Pa3nu4HKU copToBe. [pu YecTo KoceHe
Bue we ycunute pactexa Ha Te3au COPTOBE, KOUTO 0OpasyBaT MIBbTHW YMMOBE U CUMHU KOPEHW.
Ako KocuTe psigko Balwata mopasa, Wwe ycunute un nofobpute pasBUTUETO Ha BMCOKO pacTaLmTe
TpeBu 1 OypeHn. HopmanHata BucodmHa Ha TpeBaTta e okorno 4-5 cm. [Jobpe e Taka ga nnaHuparte
yecToTaTa Ha KOCEHETO, Ye C efHO KOCeHe [a HamansiBate Hail-mHoro 1/3 oT obliata BMCOYMHA
Ha TpeBaTa. AKO He HarosiBaTe MopaBaTa CW He KoceTe TpeBaTa Mo HUCKO OT 4 cm, 3aloTo npu
€BEeHTYyarHo 3acyluaBaHe T Lie Ce yBpeau.

4.3. TpupabotaBocobeHO TEXKM yCIOBUS BHUMaBaWTe ja He NpeToBapBaTe enekTpoaBuraTens.
[Mpn npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha enekTpoABuraTens naga v Wwyma My ce npomexsi. B
TakbB Cryvav crnpeTe, OTNyCHETE J10CTa 3a BKIMIOYBAHE 1 HAaCTPOWTe MO-rofiiMa BUCOYMHA Ha KOCeHe.
B npoTuBeH cnyyaii Npov3BOAUTENHOCTTA e Ce HaManu U MallunHata MoXe Ja ce NoBpeau.

4.4. Tlpu KoceHe B GnusocT Ao pbboBe BHMMaBanTe Aa He 3axBaHeTe C TpuMepa YyXau
npeamMeTu.

4.5. TpousBoaMTENHOCTTa Ha psidaHe 3aBWCU OT rbCToTaTa, BNaXHOCTTa, AbJIKMHATa TpeBaTa,
KaKTO 1 OT BUCOYMHaTa Ha psidaHe. [1pon3BoAMTENHOCTTa Ha pA3aHe HamarsiBa Npu 4ecTo BKIIOYBaHe
1 U3KIIOYBaHE Ha TpuMepa No Bpeme Ha KoceHe. 3a onTMMU3MpaHe Ha MpOW3BOAWTENHOCTTa Ha
KOCeHe ce npenopbyBa No-4ecToTO KOCEHe, YBENMYaBaHETO Ha BUCOYMHATa Ha psidaHe 1 pabotata ¢
yMepeHa CKOpOCT.

5. O6cnyxBaHe, NOAAPBXKKA U CbXPaHEHNE.

BHVMAHWE! BuHaru nskntouBante enekTpmuyeckmst KOHTakT OT Wencena npeav Aa npegnpuemere
OENHOCTM CBbP3aHU C TEXHUYECKOTO 06CnyXBaHe unu noyncteaHe!

Cnep kato malwmHata 6bae usknoveHa, kKopaarta npogbihkasa Aa ce BbpPTU U3BECTHO BPEME Mo
nHepuusi! MNpeam aa 3anoyHete Aa paboTuTe No Tpumepa, n3vakamTe BbPTEHETO Ha eNeKTpoaBUraTenst
1 Ha KkopgaTta fa crnpe HambriHo!

Hukora He ce onuTBanTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha kopaaTta!l

KoraTo TpsibBa fa n3BbpLluBaTe AeHOCTU B 6M30CT A0 KopaaTta, paboTeTe BUHaru ¢ npeanasHu
pbkasuuun!

M3nbnHaBanTe npouedypute no nogapbXka pedoBHO, 3a Aa CU OCUTypuTe AbMAroTpawmHo U
HagexaHo nonsBaHe Ha Tpumepa. [MpoBepsiBaiiTe nepuodnyHO 3a 3abenexumun pedektn, KkaTo
pa3xnabeH unu noBpefeH HOX U pa3xnabeHn BUHTOBU CbedVHEHWs. YBepeTe ce, Ye kanauuTe 1
npeanasHUTe CbOPBXEHUS Ca M3NPaBHW U Ca MOHTMPaHW NPaBUITHO.

5.1.  TlouncTtBaHe.

Haii-necHo ce nmounctBa Tpumepa BegHara cnef KoceHeto. Crien mpukniodBaHe Ha pabota
novncTBanTe rpUXINBO MalLMHAaTa C MeKa YeTka v kbprna. He nanonssaiTe Boga n/vnm pastBopuTenm
n npenapatu. OTCTpaHeTe BCUYKM YacCTUYKM OT TpeBa, 0COBEHO OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW.
[MocTtaBeTe MaluvHaTa, nerHana HacTpaHu M MouyncTeTe 3o0HaTa Ha kopgaTta. Pabotete BuHaru c
npeanasin pbkasmum! OTCTpaHeTe 34paBo MoMenHanuTe YacTUYKM C AbPBEHO MMW MIacTMacoBO
Tpynde.

5.2.  BwuHarum no4ucTBanTe OCHOBHO TpMMepa, KoraTo ro OCTaBsiTe 3a MO-AbITO CbXpPaHeHue.
OcobeHo npes 3umara.

6. HeunanpaBHOCTM 1 HauYMHU 338 OTCTPaHSBAHETO M.

Tabnvuara no-aony nokassa CUMMNTOMM Ha HEU3MPABHOCTU M KaK MOXETE [1a CU MOMOTHETe, ako
Tpumepa Bu npectaHe aa paboTu HopmasiHo. AKO He MOXKETe [ja OTKpUETE M OTCTpaHuTe npobremva,
crieiBaiku MHCTPyKUMUTEe B Tabrnuuarta, obbpHeTe ce KbM OTOpU3MpaH cepsBu3 Ha Pangep.
BHyMaHMe: npeOm Oa 3anoyHeTe OTCTPaHSABAHETO Ha MOBPeau, CNpeTe TpUMepa 1 ro U3KMioYeTe ot
3axpaHBaliata mpesxa.

HewnsnpasHocTn MpnunHn OTcTpaHsiBaHe
Tpumepa He 3axpaHBawus kaben He e [MpoeepeTe kabena. Mpu HeobxognmocT
3anoyea aa CBbp3aH WUnu e NoBpeaeH. ro cMeHeTe.
pabotu.
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HewnsnpasHocTy MpyimnHN OTcTpaHsiBaHe
Tpumepa e BbB BUCOKa TpeBa. | Mpv mbpBOHAYaNHO NyckaHe BuHarm
Apuratensr ce nocrassiTe TpMMepa B Mo-HWcKa Tpesa.
BKMIOYBA, HO
kopaaTa He ce Bb3MOXHO e TpMepa aa WaknioueTe Liencena u nposepeTe.
BLOTH. e 3auanaH v kopaaTa aa e CnoxeTe c1 NpeanasHn pbKasuuy 1
6rokvpana. nouncteTe n ocsobogeTe kopaata.
[euratens LLlencensT ce e naternun. Mposepete kabena.
ce n3knio4Ba
BHE3arHo.

Pa3xnabeH e 6onTta Ha kopaaTa
HeobunuyaeH Wwym. | nnv Bpb3ku Mexay KpenexHute

3aTterHete yactuTe.

ernemMeHTu.
M3kpuBeHa 1 noepegeHa BepnHara cnpete Tpumepa u noameHeTe
CwvnHu BuGpauun. P pen A P P P A
Makapa C Kopza. Kopaara B crneuuanvanpaH cepeua.
TpeBaTta e MHOrO BMCOKA. YBenu4yete BUCOYMHATA Ha KOCEHE.
Kopgata e naxabeHa. CmeHeTe kopaaTa.
HepasHo koceHe. -
[svratens pa6oTu Ornepante Tpumepa oTgony 1 ro
TEXKO W HaMansear Bb3mMoXHO e Tpumepa aa e nouynctete. PaboTeTe BMHaru ¢
oBopoTuTe. 3auanaH n brniokvparn. npegnasHu pbkaBuLK.

Kopaata moxe ga e moHTupaHa | [NposepeTe.
HenpasBuIHO.

Mpn HeobxogMMOCT, peMOHTBT Ha Bawwusa Tpumep e Hai-gobpe da ce uM3BbpLIBA camO OT
KBanuduumpaHnuTe cneunanuctu B cepemanTe Ha RAIDER, kbaeTto ce nsnonsear camo OpuruHanHu
pesepBHM YacTu. 1o To3n HauMH ce rapaHTupa TsxHaTa 6esonacHa paborta.

7. Ona3BaHe Ha okorHaTa cpeaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa enekTPOUHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobneHnss 1M onakoBkata TpsbBa ga ObaaT NoanoXeHW Ha noaxogswia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbAbPXKALUWTE CE B TAX LIEHHU CypOBUHM.

He wn3xBbpnste enekTpoOMHCTPYMeHTM npu 6utoBute oTnagbum! CbrnacHo
OupektuBata Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO wm3nesnute OT ynoTpeba eneKkTpuyeck
M W EenekTPOHHW YCTPONCTBA M YTBbPXAABAHETO W KaTO HaLUWMOHamNeH 3akoH

L €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOMTO He MoraT ga ce W3nons3saT noseye, TpsibBa Aa
ce cbbupar oTgenHo M ga ObAaT noanaraHM Ha nogxogsiuia npepabotka 3a
OrMon30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TSIX LLIEHHU CYpPOBUHM.



RAIDEREY

EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA for LAWN MOVER

parameter unit value
Model - RD-LMO1
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 1600
Max engine rotations per minute (no-load) min~' 3500
Cutting width mm 360
Cutting height mm 25-40-55
Basket size L 35
Sound pressure (Lpa) dB 83
Sound Level (Lwa) dB 96
Vibrations (ah) m/s? 212
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - P24
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn mower outdoor, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable with cross
section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length exceeding 30 m
reduces the power mower.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps in free
spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile machines.
Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power mower for the grass if the power cord or other element of the power mower
grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting mechanisms.
Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass mower by children. Take the necessary steps to prevent
children’s access to power grass mower or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn mower from the mains electricity before moving on to
maintenance work in. Do not let the lawn mower to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with this
operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by national
legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric mower grass is not intended to be used by persons (including children)
with mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and / or
knowledge, except in cases where they are under direct control of responsible for their safety or the
person being trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn mower, while in close proximity are the people, especially children
or pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without direct
supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains electricity.

1.13. Do not use electric mowers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass mower of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely. Once
switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do not put hands
or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires and
other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is blunt or
worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features, such
as the cover (11) of the hole cut grass or grass basket.

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.

1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.
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1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27. When you move backward or pull the machine be very careful!

1.28. When mowing machine always push forward. Never pull it towards your body.

1.29. Where transfer must tilt the machine when crossing zones without grass and when
transporting the machine to and from the area, which will mow, the machine must be switched off and
the cutting blade must be stopped.

1.30. Never lift or transport your lawn mower if the motor working and grass cutting blade is
rotating.

1.31. Do not tilt the machine when the motor unless it is not necessary due to the presence of very
high grass. In this case, lift the remote side of the machine by pressing the handle down and then only
as necessary. When you run the machine, hold it firmly with both hands.

1.32. When you turn the power mower for grass to watch your feet are at a safe distance from
rotating parts.

1.33. Do not use the machine when you’re barefoot or in sandals. Always use a strong, closed
shoes and long trousers.

1.34. Switch off the On/Off switch and remove the plug from the mains electricity always:

when moving away from the machine;

before removal of items, which blocked the machinery;

when checking, cleaning or working on machinery;

when the machine starts to vibrate abnormally;

after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage before
it benefit to removing them;

1.35. The operator or user responsible for accidents, injuries to others or the environment and
caused material damage.

1.36. Electric grass mower is designed so that all moving parts and hull ensure safe conditions for
use. For damage caused by attempts to change the structure of the electric grass mower manufacturer
is not liable.

1.37. In order to ensure safety should only use genuine parts or parts recommended by the
manufacturer.

1.38. Failure to comply with the instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose.

Electric mower is a manual with power isolation second grade. It is driven by a collector single-
phase alternating current motor and is designed for cutting grass at home. Not use the power mower
for grass operations other than its intended purpose.

3. Assembly of the components of the electric grass mower and commissioning.

Some of the mower parts are dismantled in order to reduce the volume of container during
transport.

3.1. Mounting the handle.

Place the bottom of the two tubes of the handle in the openings of the housing so that the
small transverse holes for locking screws at both ends of the tubes to coincide with the smaller side
openings in the housing. Insert locking screws into the holes and screw them. Plug the device for
holding the extension cord, the tube of the upper handle. Install the top of the handle to lower handle
with self-locking screws and nuts with handles . Attach the switch in the upper part of the handle by
means of two screws. Screw them on the inner side of the handle so that the openings therein are
aligned with holes in the housing of the On/Off switch. Attach the power cord to the handle with clamp
to hold the cable to the handle.

3.2. Assemble the plastic grass basket by joining the two parts. To this end, insert the pins of the
lower half in the corresponding holes in the upper half. Press until you hear a click. After assembling
the basket lift up the cover and attach underneath the finished basket on both hooks at the lown
mower body. Submit cover to lie on the basket. Always make sure the basket for collecting grass
clippings is well secured! If you do not need to collect the grass, it can mow without the basket, but
necessarily with cover!

3.3. Place the wheels of the front and rear axles, put washer so that you can put cotter pin into the
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hole in the axle. After inserting the cotter pin in the holep distorted both ends in opposite directions.
This will ensure the wheels.

Easy and fast adjustment of the desired cutting height.

3.4. Check if the bolt that holds the blade is tight. Head bolt for spanner 27 mm, and the bolt itself
has a diameter of 8 mm and a right hand thread with step 1,25 mm. The length of the thread is 30
mm The bolt is screwed to the right and to the left has been unscrewed. To unscrew or tighten the bolt
catch with glove the cutting blade to block the rotating of the shaft. Do not insert a screwdriver or other
metal object into the vent hole to block the rotation of the shaft. This will break the cooling turbine.

3.5. Firmly attached the extension cable for the device , then plug the extension cord plug to plug
(2). Make sure the extension cord is away from the blade of the mower and the area to mow. Then
plug the other end of the extension in the sockets 220 V. Machines with rated supply voltage 230 V
can work included in the electric supply 220 V.

3.6. Turn on the electric lawn mower by pressing the safety button against inadvertent switching
on and push the lever on the switch to the handle. Submit safety button. Never operate the mower if
it is in the high grass.

3.7. Switching off the electric lawn mower by release the lever of the On/Off switch and necessarily
wait for the cutting blade to stop rotating !

Do not switch the mower immediately after you turn it off.

4. Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines outdoors. In
some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m. to
16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted noise.

4.2. Often lawns are composed of grasses of different varieties. With frequent mowing you will
boost the growth of those species, which form dense sward and strong roots. If you mow your lawn
frequently will strengthen and improve the development of high - growing grasses and weeds. The
normal height of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing a lawn that can
reduce up to 1/3 of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn, mow grass lower than
4 cm, since a potential drought it will degenerate.

4.3. Mow the lowest height (25 mm) only if your lawn area is very flat, expect heavy rains or will
leave on vacation.

4.4. The average height of mowing (40 mm) is best when the interval between the previous and
the next mowing are not lengthy.

4.5. Cutting height (55 mm) is suitable for the first mowing of the season and when there is a
drought.

4.6. Empty the container for collecting grass clippings after filling 2/3 of its volume, this will provide
a more efficient mowing and prevent the mower from overloading.

4.7. When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading the
rotational speed of the motor drops and noise is changed. In this case, stop, release the lever to
include ( 1) and set higher mowing height. Otherwise, performance will be reduced and the machine
may be damaged.

4.8. When cutting close to edges careful not to pinch the mower foreign objects.

4.9. Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and the
cutting height. Cutting performance decreases with frequent switching on and off the mower while
mowing. To optimize the performance of the cutting recommended frequent cutting, increasing the
height of the cutting operation and at a moderate speed.

5. Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities related to
maintenance or cleaning ! Once the machine is off, the blade continues to rotate for some time by
inertia! Before you start working on the mower, wait for the rotation of the motor and the blade to stop
completely!

Never try to stop the rotation of the knife!

When you need to perform operations in the vicinity of the knife, always operate with gloves !

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
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mower. Check it periodically for visible defects such as loose or damaged knife and loosened screw
connections. Make sure the covers and guards are undamaged and are installed properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the mower immediately after mowing. After working on the machine clean
thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and / or solvents and detergents. Remove
all particles of grass, especially from vents. Place the machine on its side and clean the area of the
blade. Always wear protective gloves ! Remove firmly adhering particles of wood or plastic block.

5.2. Sharpening or replacing the cutting blade.

Replace dull or damaged knives. Knife down and unscrew the main bolt in the center of the blade
spanner 27. Before inserting a new blade or after you have sharpened the old one, make sure the
blade is installed properly. Then tighten the bolt again and make sure that no gaps and the knife is
properly installed. Use only suitable for mower blades.

5.3. Always thoroughly clean the mower when to leave it for longer storage. Especially in the
winter. Brush cutter with oil to protect it from rust. When storing the machine for grass basket must be
removed. To save space, you can disassemble the handle. When disassembling and assembling the
top and bottom of the handle careful not to damage the power cord.

6. Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help, if your mower stops working
normally. If you can not find and fix the problem by following the instructions in the table, contact your
authorized service Raider. Attention: Before you start troubleshooting, stop the mower and disconnect
it from the mains.

Faults

Removal

Reasons

Mower does not start

to work

Power cable is not connected or damaged

Check cable. If necessary, replace it.

The engine start but the
knife does not rotate.

Mower is in a tall grass.

Upon initial release always put the
mower in the grass

It is possible that the mower is fuzzy and the blade is
blocked.

Disconnect the plug and check it. Put
on your protective gloves and clean the
knife and release

Engine is turned off
suddenly.

The power plug is withdrawn

Check cable. Make sure it is well
enshrined in the device and plug it

again.

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or connections between
fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the mower and replace
the knife in a specialized service.

Unequal mowing. Engine
work hard and reduce

turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. See 5.2.

It is possible that the mower is fuzzy and blocked

Look underneath the mower and clean

it. Work always with protective gloves.

The blade can be installed incorrectly.

Check. See 5.2
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Faults Removal

Reasons

The grass is very moist.

Wait for grass areas to dry

Outlet is clogged

Disconnect the plug and clean it.

The grass remains on the Grass baskets full
ground and the basket (6)

Disconnect the plug and empty the
basket

is not collecting it
Basket grass is contaminated.

Switch off the power plug from the
mains electricity. Cleaning the basket.
Baskets should always to be clean to
allow air to pass freely through it.

If necessary, repair your mower is best carried out only by qualified experts in workshops
on RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

Product Features:

. Switch lever of the on/off switch.

. Safety button.

. Bracket to hold the cable to the handle.

Grass container.

. Front wheel.

. Rear wheels.

. Motor cover.

10. Outlet lid (deflector guard).
11. Handle bottom.

12. Handle top.

. Nut with self locking levers and bolts for attaching the upper to the lower handle.

. Openings in the housing, which includes both ends of the handle.

13.Trimmer

TECHNICAL DATA for GRASS TRIMER
parameter unit value
Model - RD-GTO1
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 250
Max engine rotations per minute (no-load) min! 12000
Cutting width mm 220
Cutting line diameter mm 1.2
Sound pressure (Lpa) K=3.0 dB dB 80.6
Sound Level (Lwad) K=2.2 dB dB 94
Vibrations (a, ), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - P24
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn trimmer outdoor, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable with cross
section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length exceeding 30 m
reduces the power trimmer.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps in free
spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile machines.
Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power trimmer for the grass if the power cord or other element of the power
trimmer grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting mechanisms.
Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass trimmer by children. Take the necessary steps to
prevent children’s access to power grass trimmer or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn trimmer from the mains electricity before moving on to
maintenance work in. Do not let the lawn trimmer to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with this
operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by national
legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric trimmer grass is not intended to be used by persons (including children)
with mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and / or
knowledge, except in cases where they are under direct control of responsible for their safety or the
person being trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn trimmer, while in close proximity are the people, especially children
or pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without direct
supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains electricity.

1.13. Do not use electric trimmers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass trimmer of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely. Once
switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do not put hands
or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires and
other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is blunt or
worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features, such
as the cover of the hole cut grass or grass basket .

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.

1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.
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1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27 . When you turn on the electric hair grass watch your feet are safely away from rotating parts.

1.28 . Do not use the machine when barefoot or with sandals . Always work with a strong, closed
shoes and long pants .

1.29 . Switch off the circuit breaker and unplug from the electrical outlet is always :

when you move away from the machine ;

before removing items blocking machine ;

when checking, cleaning or working on the machine;

when the machine starts to vibrate abnormally strong .

after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage before
using it, ensure their elimination;

1.30. The operator or user is responsible for accidents, injuries to other persons or the environment
and caused property damage.

1.31 . Electric hair grass is designed so that all moving parts and housing ensure safe conditions
for use. For damage caused as a result of attempts to change the structure of the electric hair grass
manufacturer is not responsible .

1.32 . In order to ensure safety should only use original spare parts or parts recommended by the
manufacturer .

1.33 . Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious injury .

2 . Functional Description and purpose.

Electric trimmer is a handheld power tool with insulation second grade. It is powered by a single-
phase commutator motor with AC power and is designed for cutting grass at home. Not for use on
electric grass trimmer for activities other than its intended use .

3 . Assembling the components of the electric grass trimmer and commissioning.

Some parts of the trimmer is dismantled to reduce the volume of the container during transportation

3.1. Mounting the protective cover
m Attach the protective cover on the basis of the trimmer,

making use of set screws and screwdriver, as it was shown
in Figure A

Attention! Never use the trimmer without first placing
protective cover.

3.2. Start the trimmer

If the trimmer is used for the first time, check that the string
touches or passes the cover.




B

The cord should be cut automatically at the position that is
allocated a maximum (outside the protective cover). To
achieve the required length of the cord, hold the button, as it
was shown in Figure B, and C.

Long grass must be mowed in layers as shown in fig. D

Attention ! Never mow wet grass or wet .
Keep trimmer from hard surfaces and injuries.

3.3 Angle and direction of mowing Fig. (E) 3.4
Replacement Spool Fig . (C)

- Turn off the trimmer from the socket ;

- Turn machine cutting equipment upward ;

- Hold firmly with one hand propeller motor. With the
other hold the spool holder. Pull the blade out of the
holder while the parts are separated .

- Replace empty spool and clean the inside of the
holder of the remnants of grass and dust.

- Then put the new pulley and reassemble the parts in
reverse order.

- Download of the twine to ensure proper placement
of the reel.

- Replace the cord just the same kind of brand
“RAIDER”
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4 . Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines outdoors. In
some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m. to
16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted noise.

4.2 . Often lawns are composed of grasses of different varieties . With frequent mowing you
will boost the growth of those species that form dense sod and strong roots. If you mow your lawn
frequently will strengthen and improve the development of high- growing grasses and weeds . The
normal height of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing a lawn that can
reduce up to 1 /3 of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn, mow grass lower than
4 cm, since a potential drought it will degenerate .

4.3 . When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading the
rotational speed of the motor drops and noise is changed . In this case, stop, release the lever to
include ( 1) and set higher mowing height . Otherwise, performance will be reduced and the machine
may be damaged .

4.4 . When cutting close to edges careful not to pinch trim foreign objects .

4.5 . Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and the
cutting height . Cutting performance decreases with frequent switching on and off of the trimmer
during mowing . To optimize the performance of the cutting recommended frequent cutting, increasing
the height of the cutting operation and at a moderate speed .

5 . Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities related to
maintenance or cleaning !

Once the machine is turned off, the cord continues to rotate for some time by inertia ! Before you
start working on trimming wait rotation of the motor and the cord to stop completely!

Never try to stop the rotation of the cord !

When you need to perform tasks near cord always operate with gloves !

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
trimmer . Periodically check for visible defects such as loose or damaged knife and loosened screw
connections . Make sure the covers and guards are undamaged and are installed properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the trimmer immediately after mowing . After working on the machine
clean thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and / or solvents and detergents.
Remove all particles of grass, especially from vents . Place the machine on its side and clean the
area of the cord . Always wear protective gloves ! Remove firmly adhering particles of wood or plastic
block .

5.2 . Always clean the main trimmer when leaving it for longer storage. Especially in winter.

6 . Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help if you trimmer stop working
properly. If you do not find and fix the problem by following the instructions in the table, contact your
authorized dealer Ryder . Attention : Before you start troubleshooting, stop trimmer and disconnect
it from the mains.
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Faults

Removal

Reasons

Trimmer does not
start to work

Power cable is not connected or
damaged

Check cable. If necessary, replace it.

The engine start
but the knife does
not rotate.

Trimmer is in a tall grass.

Upon initial release always put the
trimmer in the grass

It is possible that the trimmer is
fuzzy and the blade is blocked.

Disconnect the plug and check it. Put
on your protective gloves and clean the
knife and release

Engine is turned off
suddenly.

The power plug is withdrawn

Check cable. Make sure it is well
enshrined in the device and plug it
again.

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or
connections between fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the trimmer and
replace the knife in a specialized
service.

Unequal mowing.
Engine work
hard and reduce
turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. .

It is possible that the trimmer is
fuzzy and blocked

Look underneath the trimmer and clean
it. Work always with protective gloves.

The blade can be installed
incorrectly.

Check.

If necessary, repair your trimmer is best carried out only by qualified experts in workshops
on RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Protection of the environment.

For the environmental protection of the power tool, the electrical appliances
and packaging must undergo appropriate processing for the re-use of the valuable
raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!

According to EU Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices
and the validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be

separately collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents making
them valuable raw materials.
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Caracteristicile produsului:

©oO~NOOWN-

. Lever de comutator (on/ off ) .

. Comutator de siguranta impotriva functionarii accidentale .
. Suport pentru a tine cablul la manerul .

. Piulitd cu incuietori de sine si suruburi pentru fixarea superioara a manerului inferior .
. Cos , care colecteaza decupaje .

. Deschiderile din carcasa , care include ambele capete ale manerului .

. Fata Diametru 140mm roti .

. Rotile din spate , cu un diametru de 200 mm .

. Capac de protectie din fata .

10 . Acoperi gaurile taiat iarba .

1.
12.

Partea de jos amanerului.
Partea superioara a manerului .

13. Trimmer

Explicarea pictogramelor relief pe capacul din spate al aparatului.

special

2

¥

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare corecta si de masina in conditii de siguranta .

Tnainte de taiere , asigurati-v& ca nici o piatra in iarbd , bastoane , ramuri, sticle , firele si alte
obiecte straine . La taierea , ei te pot rani . Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si altii , in
copii sau animale de companie . A nu se lasa la indemana copiilor .

Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame !

Feriti-va de parti ale masinii rotative . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa trecerea

lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti mainile sau picioarele in
apropiere sau la piese rotative .Daune sau prejudicii la cablul de alimentare , deconectati-l imediat .

Instructiunile originale de utilizare
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ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,
Felicitari pentru achizitionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule
electrice si pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt
echipamente sigure , fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru confort si servicii
excelente am construit o retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii.
Tnainte de a utiliza acest produs , vé rugém sa cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. n interesul
sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni , inclusiv
recomandarile si avertismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul . Daca vindeti produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel
incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster
Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934
33 33934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com
Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost

emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

parametru Unitate Valoare
Model - RD-LMO1
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare W 1600
Turatia maxima fara sarcina min-* 3500
Latime de taiere mm 360
Tnaltime de taiere mm 25-40-55
Capacitate de colectare a ierbii L 35
Nivelul de presiune acustica (Ipa) k = 3,0 db dB 83
Nivelul de zgomot (lwa), k = 3,0 db dB 96
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1,5 m/s2 m/s? 212
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - P24
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile .

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare , incendii si / sau vatamari grave .
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1.1 . De siguranta .

Includerea electrice masina de tuns electrice , singurele sisteme de gazon echipate cu intrerupator
electric Fi ( comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta ) si curentul de scurgere ,
care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “ Regulamentul 3
instalatii electrice spatiale si linii electrice . “ Informatii cu privire la tensiunea de retea si tipul de curent
pentru placuta trebuie sa corespunda cu datele de pe grila ta .

1.2 . Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior , cu trei cabluri de
sarma cu o sectiune transversala de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m. . Retineti ca lungimea
prelungire este mai mare de 30 m reduceputereacositoare .

1.3 . Prelungitor trebuie sa fie pe deplin dezvoltat . Utilizare a masinii pentru rana bobina sau
prelungirea gratuit Reel este periculos , pentru ca in acest fel la extinderea devine o bobina .

1.4 . Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei , muchii ascutite sau componente in miscare .
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

1.5 . Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice in cazul in care cablul de
alimentare sau orice alt element de masina de tuns iarba electrica este rupt . Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare .

1.6 . Cand cosit monitoriza in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr- o pozitie
sigura a mecanismelor de taiere . Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la lama .

1.7 . Nu se permite utilizarea de tuns iarba electrice de copii . la masurile necesare pentru a
preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba de putere sau de cablul de alimentare .

1.8 . Ar trebui sa fie excluse masina de tuns gazon electrice de la sursa de alimentare inainte de
a incepe lucrérile de intretinere inch Nu lasa masina de tuns iarba electrica sa fie tras la cablul de
alimentare .

1.9 . Nu lasati in orice caz, munca copiilor masinii sau a persoanelor nefamiliarizate cu aceste
instructiuni de utilizare . Este posibil ca la varsta de lucru a masinii este limitata de legislatia nationala
. Atunci cand nu utilizati aparatul , se pastreaza astfel incat sa fie la indemana copiilor .

1.10 . Aceasta masina de tuns gazon electrice nu este destinat a fi utilizat de catre persoane (
inclusiv copii ) cu limitari mentale , senzoriale sau mentale , sau de catre persoanele fara experienta
suficienta si / sau cunostinte , cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub controlul direct al unui
responsabil pentru siguranta lor sau persoana care este antrenat de el cum sa-| foloseasca .

1.11 . Nu cosi in timp ce in imediata apropiere sunt si altii , in special copii sau animale de
companie .

1.12 . Tnainte de a face setarile de pe aparat atunci cand curatati sau cand s& -l lase fara
supraveghere directa , chiar si pentru scurt timp , se opri , opriti comutatorul si deconectati cablul de
alimentare de la priza electrica .

1.13 . Nu folositi masina de tuns gazon electrice in conditii meteorologice nefavorabile .

1.14 . Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba electrice la ploaie . Protejati-va de soc
electric .

1.15 . Nu atingeti elementele rotative ale masinii . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti méinile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative .

1.16 . Verificati cu atentie zona de pre - tratare si elimina pietre , bastoane , ramuri , sticle ,
cablurile si alte obiecte straine .

1.17 . Verificati intotdeauna inainte de a utiliza surubul de fixare lama nu este slabit si ca lama este
plictisitoare sau uzate .

1.18 . Cosi mereu in lumina zilei sau foarte bune in iluminat .

1.19 . Pe pante , mereu atent sa benzii de rulare cu fermitate .

1.20 . Nu folositi aparatul cand iarba este uda !

1.21 . Lucra intotdeauna cu plimbare usoara niciodata , merge repede .

1.22 . Nu utilizati niciodata masina in cazul in care exista paznici deteriorate sau fara caracteristici
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de securitate , cum ar fi capacul de taiat iarba gaura sau de colectare a ierbii .

1.23 . Munca pe teren accidentat poate fi periculos .

1.24 . Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20 % .

1.25 . Pe un teren in panta cosi intotdeauna in panta , nu in sus si in jos .

1.26 . Prin inversarea directiei de miscare pe pante fie deosebit de atenti !

1.27 . Cand inversarea sau tragerea masinii sa fie deosebit de atenti !

1.28 . La taierea impinge intotdeauna masina nainte . Nu -l trage spre corpul tau .

1.29 . Cand in tranzit trebuie sa inclinati aparatul atunci cand zonele de trecere nu cultivate cu
iarba si cand a transporta masina la si de la zona sa coseasca , masina trebuie sa fie oprita si cutitul
trebuie sa fie stationar .

1.30 . Nu ridicati niciodata sau transportati aparatul cu un motor de lucru si lama rotativa .

1.31 . Nu inclinati aparatul atunci cand porniti motorul , dar daca nu este necesar din cauza
prezentei de iarba foarte mare . in acest caz , de ridicarepartea distal& amasinii apasand in jos maner
, 8i numai dupa cum este necesar . Cand postati masina , tineti-l ferm cu ambele maini .

1.32 . Cand porniti tuns iarba electrice viziona picioarele tale sunt in siguranta departe de piesele
n miscare .

1.33 . Nu utilizati masina cand sunteti desculti sau cu sandale . Lucra intotdeauna cu o puternica
, pantofi inchise si pantaloni lungi .

1.34 . Opriti intrerupatorul si scoateti din priza este intotdeauna :

atunci cand va indepartati de masina ;

fnainte de a scoate elementele masinii de blocare ;

la verificarea , curatarea sau de lucru pe masina ;

Cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic .

dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru daunele inainte de al
utiliza , asigura eliminarea acestora ;

1.35 . Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente , leziuni la alte persoane sau
pentru mediu si pagubele materiale cauzate .

1.36 . Electric masina de tuns iarba este conceput astfel incat toate partile in miscare si locuinte
asigura conditii sigure pentru utilizare . Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de a
modifica structura de producator masina de tuns iarba electrica nu este responsabil .

1.37 . In scopul de a garanta siguranta ar trebui sa foloseasca doar piese de schimb originale sau
piese recomandate de producator .

1.38 . Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare , incendii si / sau vatamari
grave .

2 . Descriere si scop functional .

Electric masina de tuns este un scule electrice manuale cu clasa izolat al doilea . Acesta este
propulsat de un motor cu colector monofazat cu curent alternativ si este proiectat pentru taierea ierbii
acasa . Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice pentru alte scopuri decat cele
destinate activitatilor .

3 . Asamblarea componentelor masina de tuns iarba electrica si punerea in functiune.

Anumite parti alelawnmower demontate pentru a reducevolumul de ambalaje in timpul tranzitului .

3.1 . Montarea manerului .

Se punepartea de jos a celor doua tuburi demanerul in orificiilecarcasei , astfel incat orificiile mici
transversale pentru blocare suruburi la ambele capete ale tuburilor , pentru a coincide cu deschideri
laterale mai mici dinlocuinte . Introduceti suruburile de tensionare in gauri si insurubati -le . Conectati
dispozitivul, pentru care detine prelungitor , tubul de manerul superior. Instalasuperioara amanerului
pentru a cobori manerul cu suruburi cu autoblocare si piulite cu manere. Atasaticomutatorul inpartea
superioard amanerului prin intermediul a doua suruburi . Racordati pepartea interioard améanerului ,
astfel incat deschiderile din ele sa fie aliniate cu orificiile dincarcasa deintrerupator . Atasati cablul de
alimentare la manerul cu clema pentru a tine cablul la manerul .

3.2 . Asambla de colectare a ierbii din plastic, prin unirea celor doua parti . Tn acest scop ,
introduceti pinii din partea de jos in orificiile corespunzatoare din jumatatea superioara . Apasati pana
cand auziti un clic . Dupa asamblareacosul ridicaticapacul si se ataseaza subcosul finit pe ambele
céarlige la ambele capete aleaxei a capacului . Trimite capacul se afla pe cos . Intotdeauna asigurati-
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va cosul pentru colectarea iarba taiata este foarte bine securizat ! Daca nu aveti nevoie pentru a
colecta decupaje , se poate cosi fara cos , dar nu neaparat cu clapeta de aterizare

3.3 . Amplasati rotile din fata si din spate, a pus cele cu diametrul mai mic in fata , si cele cu un
diametru mai mare din spate . Apoi pune arborele pe partea exterioara a fiecarui inelul de siguranta
de blocare roti placat cu capace decorative si bate -le pe arborele cu atingand . Pentru a face acest
lucru sub suportul sau decealalta parte aaxei .

Reglare usoara si rapida de inaltimea de taiere dorita.

Intr- o miscare regleaza inaltimea fatd si apoi puntea spate . Toate cele patru roti trebuie s&
fie intotdeauna aceeasi inaltime . in acest scop ,din fata siaxa spate sa fie reglate pe canalul
corespunzator alcarcasei , la aceeasi inaltime . Atunci cand se deplaseazdaxa rotilor dincanelura cel
mai apropiat desol (canalul de jos ) ar tundtuns iarba deinaltime maxima de 60 mm . Atunci cand va
deplasati axa in canalul de mijloc , iarba va fi cosite o inaltime de 40 mm , si trecerea la canalul de
sus , cosit va fi cea mai mic& in&ltime de 20 mm . In primul cosit al sezonului este o idee bun& pentru
a seta masina de tuns la cel mai Tnalt nivel .

3.4 . Verificati ca surubul care detine lama este bine . Cheie Surub cu cap pentru comutator 13 mm
, iar surubul in sine are un diametru de 8 mm si un fir de dreapta cu pas de 1,25 mm . Surubul este
insurubat la dreapta si lastanga a fost insurubat .

3.5 . Ferm atasat la cablul prelungitor pentru dispozitiv, apoi conectati cablul de prelungire a priza.
Asigurati-va ca prelungitorul este departe de lama de tuns si zona sa coseasca . Apoi conectati
celalalt capat al extinderii in prize 220 V. Masini cu nominald Tensiune de alimentare 230 V pot
activitate a inclus in oferta electric 220 V.

3.6 . Porniti masina de tuns iarba electrica , apasand butonul de siguranta impotriva reconectarii si
impingeti maneta cu privire la trecerea la manerul. Trimite butonul de siguranta. Nu utilizati niciodata
masina de tuns iarba , daca acesta este in iarba inalta .

3.7 . Masina de tuns iarba electrica afara de rularea maneta de pe comutator si nu asteapta
neaparat pentru cutit de a inceta sa se roteasca !

Nu porniti masina de tuns iarba imediat dupa ce il opriti .

4 . Sfaturi practice :

4.1 . Urmati reglementérile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber . In unele
tari interzic cosit dimineata, fnainte de 08.00 ora , in dupa-amiaza intre 02:00 la ora 16:00 si dupa ora
22:00 pe timp de noapte , pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit .

4.2 . Adesea peluze sunt compuse din ierburi de soiuri diferite . Cu cositul frecvente va stimula
cresterea acelor specii care formeaza gazon dens si radacini puternice . Daca tunzi gazonul frecvent
va consolida si de a imbunétati dezvoltarea de ierburi de mare de crestere si buruieni . Indltimea
normala de iarba este de aproximativ 4-5 cm . Mai bine sa planifice frecventa de cosit un gazon care
poate reduce cu pana la 1/3 din inaltimea totala de iarba . Daca nu iriga gazonul , cosi iarba mai mic
de 4 cm , deoarece un potential de seceta se va degenera .

4.3 . Cosi cea mai mica inaltime ( 20 mm ), numai in cazul in care zona dvs. de gazon este foarte
plat, se asteaptéa ploi abundente sau va pleca .

4.4 . Tnéltimea medie de cosit ( 40 mm ), este cel mai bine atunci cand intervalul dintre pagina
anterioara si cositul urmatoare nu sunt de lunga durata .

45 . Tnélt,imea de taiere ( 60 mm ) este potrivit pentruprima cositulsezon si atunci cand exista o
seceta .

4.6 . Goliti recipientul pentru colectarea iarba taiata dupa umplere 2/3 din volumul sau , acest lucru
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va asigura o tundere mai eficient si pentru a preveniiarba de la supraincarcarea .

4.7 . Atunci cand se lucreaza in conditii foarte dificile de a nu suprasolicita motorul . Atunci cand
reincércarea viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat . In acest caz , opriti ,
eliberati maneta pentru a include si setati in&ltimea mai mare de cosit . in caz contrar , performantele
vor fi reduse , iar masina se poate deteriora .

4.8 . Cand taierea aproape de marginile grija sa nu prindeti obiectele straine cositoare .

4.9 . Taiere performanta depinde de densitatea , continutul de umiditate , lungimea deiarba
siinaltimea de taiere . Performante de taiere scade cu comutare frecventa pe si de pe masina de tuns
n timp ce cosit . Pentru a optimiza performantarecomandata de taiere de taiere frecventa , cresterea
naltimii de operatia de taiere si la o viteza moderata .

5. De service , intretinere si depozitare .

ATENTIE ! Scoateti intotdeauna stecherul din priza Tnainte de a face activitati legate de intretinere
sau de curatenie !

Odata ce calculatorul este oprit ,lama continua sa se roteasca de ceva timp de inertie ! Tnainte de
a incepe sa lucreze la masina de tuns , asteptati de rotatie a motorului si lama pentru a opri complet !

Nu incercati pentru a opri rotatia de cutit !

Cand aveti nevoie pentru a efectua operatiuni in imediata apropiere a cutit , functioneaza
intotdeauna cu manusi !

Efectuati procedurile de intretinere Th mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen lung si de
incredere detuns . Verifica-l periodic pentru defecte vizibile , cum ar fi cutit slabite sau deteriorate si
slabit conexiuni cu surub . Asigurati-va ca capace sunt deteriorate si sunt instalate corect .

5.1 . Curatare .

Cel mai simplu mod de a curata masina de tuns iarba imediat dupa cosit . Dupa ce a lucrat
pe masina curata bine cu o perie moale si o carpa . Nu folositi apa si / sau solventi si detergenti .
Indepartati toate particulele de iarba , mai ales din fantele de aerisire . Asezati masina pe o parte si a
curata zona a lamei . Purtati intotdeauna manusi de protectie ! Scoateti ferm aderarea particulelor de
lemn sau de bloc din material plastic .

5.2 . Ascutire sau inlocuirea lama de taiere .

Tnlocuiti cutite tocite sau deteriorate . Cutit in jos si desurubati surubul principal in centrul cheie
lamei 13 . Tnainte de a introduce un nou lama sau dupé ce ati alungatvechi, asigurati-vé ca lama este
instalat corect . Apoi se strange surubul din nou si asigurati-va ca nu lacune si cutitul este instalat
corect . Folositi numai potrivit pentru lame cositoare.

5.3 . Intotdeauna curatati bine tuns cand sa -l paraseasca pentru stocare mai mult . Mai ales in
timpul iernii . Perie de taiere cu ulei pentru a se proteja de rugina . Atunci cand depozitati masina
pentru cosul de iarba trebuie sa fie eliminate . Pentru a economisi spatiu , puteti demonta manerul
. Cand dezasamblarea si asamblarea de sus si de jos a manerului grija sa nu deteriorati cablul de
alimentare .

6 . Greselile si le corecta .

Tabelul de mai jos prezinta simptome de esec si cum va pot ajuta , in cazul in care iarba nu mai
functioneaza in mod normal . Daca nu puteti gasi si rezolva problema urmand instructiunile din tabelul
, contactati service autorizat Ryder . Atentie : Inainte de a incepe depanarea , opri masina de tuns si
deconectati-l de la reteaua electrica.

Rezolvarea Cauze Indepartare

problemelor
Masgina de tuns Cablul de alimentare nu este Verificati cablul . Tnlocuiti daca este

iarba nu porneste. | conectat sau este deteriorat. necesar .

Motorul se Cositoare este in iarba inalta. La inceput a pus intotdeauna masina
transforma, dar de tuns iarba pe iarba scurt .

cutitul nu se Este posibil ca cositoare este Deconectati si du-te . Purtati manusi de

roteste. murdar si cutitul este blocat. protectie si curatati si eliberati cutitul .
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Rezolvarea

Cauze
problemelor

Indepartare

Motorul se opreste Plug a fost tras.

brusc.

Verificati cablul . Asigurati-va ca este
bine fixat in prispoblenieto si conectati-I
din nou .

Zgomot neobignuit. intre elemente de fixare.

Vrac, Bolt taietor sau legaturi

Strangeti parti .

Vibratii.

Distorsionate si deteriorate cutit.

Opriti imediat lama cositoare si nlocuiti
-un atelier specializat .

larba este foarte mare.

Cresterea inéltimea de taiere .

o Cutitul este tocit.
Cositul inegala.

Ascuti sau inlocuiti lama . Consultati
52.

Motor muncesc din

viteza. murdar si blocat.

greu si s reduca | Este posibil ca cositoare este

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati-l . Purtati intotdeauna manusi
de protectie .

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica . Consultati 5.2 .

larba este prea umed.

Asteptati sa se usuce gazon .

Canal de iesire este infundat.

Deconectati si curat .

larba ramane pe

sol si platforma (6) De colectare a ierbii este plin.

Deconectati si goliti cosul .

nu este plin. Catcher iarba este murdar.

Deconectati Verificati si curatati . Cos
trebuie sa fie intotdeauna curata pentru
a permite aerului sa treaca prin ea .

Daca este necesar, repara masina de tuns gazonul este cel mai bine realizata numai de catre
experti calificati in atelierele de RAIDER, care folosesc numai piese de schimb originale. Asigura

astfel functionarea in conditii de siguranta.

SPECIFICATII
parametru Unitate Valoare
Model - RD-GTO1
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 300
Turatia maxima fara sarcina min~' 12000
Latime de taiere mm 220
Diametrul cablului mm 1.2
Nivelul de presiune acustica (Lpa) k = 3.0 db dB 80.6
Nivelul de zgomot (Lwad), k = 2.2 db dB 94
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1.5 m/s? m/s? 4.549
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - P24
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile .

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari grave .
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1.1. De siguranta .

Includerea electrice masina de tuns electrice, singurele sisteme de gazon echipate cu intrerupator
electric Fi ( comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta ) si curentul de scurgere,
care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “ Regulamentul 3
instalatii electrice spatiale si linii electrice . “ Informatii cu privire la tensiunea de retea si tipul de curent
pentru placuta trebuie sa corespunda cu datele de pe grila ta .

1.2 . Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior, cu trei cabluri de
sarma cu o sectiune transversala de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m. . Retineti ca lungimea
prelungire este mai mare de 30 m reduceputereacositoare .

1.3 . Prelungitor trebuie sa fie pe deplin dezvoltat . Utilizare a masinii pentru rana bobina sau
prelungirea gratuit Reel este periculos, pentru ca in acest fel la extinderea devine o bobina .

1.4 . Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in miscare .
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

1.5 . Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice in cazul in care cablul de
alimentare sau orice alt element de masina de tuns iarba electrica este rupt . Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare .

1.6 . Cand cosit monitoriza in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr- o pozitie
sigurd a mecanismelor de taiere . Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la lama .

1.7 . Nu se permite utilizarea de tuns iarba electrice de copii . la masurile necesare pentru a
preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba de putere sau de cablul de alimentare .

1.8 . Ar trebui sa fie excluse masina de tuns gazon electrice de la sursa de alimentare inainte de
a incepe lucrérile de intretinere inch Nu lasa masina de tuns iarba electrica sa fie tras la cablul de
alimentare .

1.9 . Nu lasati in orice caz, munca copiilor masinii sau a persoanelor nefamiliarizate cu aceste
instructiuni de utilizare . Este posibil ca la varsta de lucru a masinii este limitata de legislatia nationala
. Atunci cand nu utilizati aparatul, se pastreaza astfel incat sa fie la indemana copiilor .

1.10 . Aceasta masina de tuns gazon electrice nu este destinat a fi utilizat de catre persoane (
inclusiv copii ) cu limitari mentale, senzoriale sau mentale, sau de catre persoanele fara experienta
suficienta si / sau cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub controlul direct al unui
responsabil pentru siguranta lor sau persoana care este antrenat de el cum sa-| foloseasca .

1.11 . Nu cosi in timp ce in imediata apropiere sunt si altii, in special copii sau animale de companie

1.12 . Tnainte de a face setarile de pe aparat atunci cand curatati sau cand s& -l lase fara
supraveghere directa, chiar si pentru scurt timp, se opri, opriti comutatorul si deconectati cablul de
alimentare de la priza electrica .

1.13 . Nu folositi masina de tuns gazon electrice in conditii meteorologice nefavorabile .

1.14 . Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba electrice la ploaie . Protejati-va de soc
electric .

1.15 . Nu atingeti elementele rotative ale masinii . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti méinile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative .

1.16 . Verificati cu atentie zona de pre - tratare si elimina pietre, bastoane, ramuri, sticle, cablurile
si alte obiecte straine .

1.17 . Verificati intotdeauna inainte de a utiliza surubul de fixare lama nu este slabit si ca lama este
plictisitoare sau uzate .

1.18 . Cosi mereu in lumina zilei sau foarte bune in iluminat .

1.19 . Pe pante, mereu atent sa benzii de rulare cu fermitate .

1.20 . Nu folositi aparatul cand iarba este uda !

1.21 . Lucra intotdeauna cu plimbare usoara niciodata, merge repede .

1.22 . Nu utilizati niciodatad masina in cazul in care exista paznici deteriorate sau fara caracteristici
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de securitate, cum ar fi capacul de taiat iarba gaura sau de colectare a ierbii .

1.23 . Munca pe teren accidentat poate fi periculos .

1.24 . Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20 % .

1.25 . Pe un teren in panta cosi intotdeauna in panta, nu in sus si in jos .

1.26 . Prin inversarea directiei de miscare pe pante fie deosebit de atenti !

1.27 . Cand porniti masina de tuns iarba electrice viziona picioarele tale sunt in siguranta departe
de piesele in miscare .

1.28 . Nu utilizati masina cand sunteti desculti sau cu sandale . Lucra intotdeauna cu o puternica,
pantofi inchise si pantaloni lungi .

1.29 . Opriti intrerupatorul si scoateti din priza este intotdeauna :

« atunci cand va indepértati de masina;

« Tnainte de a scoate elementele masinii de blocare;

« la verificarea, curatarea sau de lucru pe masina;

« cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic.

» dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru daunele inainte de al
utiliza, asigura eliminarea acestora;

1.30 . Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, leziuni la alte persoane sau
pentru mediu si pagubele materiale cauzate .

1.31 . larba parul electric este conceput astfel incat toate partile in miscare si locuinte asigura
conditii sigure pentru utilizare . Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de a schimba
structura producatorului electric iarba parul nu este responsabil .

1.32 . In scopul de a garanta siguranta ar trebui sa foloseasca doar piese de schimb originale sau
piese recomandate de producator .

1.33 . Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave .

2 . Descriere si scop functional .

Electrice de tuns este un instrument de putere portabil cu gradul de izolare al doilea . Acesta este
propulsat de un motor cu colector monofazat cu curent alternativ si este proiectat pentru taierea
ierbii acasa . Nu pentru utilizare pe tundere iarba electrica in alte scopuri decéat utilizarea prevazuta
activitati .

3 . Asamblarea componentelor de tuns iarba electrica si punerea in functiune.

Anumite parti aletundere este demontat pentru a reducevolumulin timpul transportului .

3.1 . Montarea capacul de protectie

Atasati capacul de protectie, pe baza de masina de tuns,
utilizarea de suruburi de reglare, surubelnita, asa cum a fost

prezentat in figura A

Atentie! Nu folositi niciodata masina de tuns iarba fara a pune

mai intai capacul de protectie.

3.2. Porni masina de tuns iarba
Daca cositoare este utilizat pentru prima oara, verificati daca
sirul atinge sau trece capacul.
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Cablul trebuie sa fie taiate automat la pozitia care i este
alocata o maxima (in afara capacul de protectie). Pentru a
atinge lungimea necesara a cablului, tineti apasat butonul,
asa cum a fost prezentata in figura B si C.

Atentie! Nu cosi iarba uda sau umed.
Pastrati masina de tuns de la suprafete dure si leziuni.
3.3 unghiul si directia de cosit Fig. (E)
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E ’

3.4 Inlocuirea mosor Fig . (C )

- Opriti masina de tuns iarba de la priza ;

- Porniti echipamentul de taiere masgina in sus ;

- Tineti ferm cu un motor cu elice de méana. Cucealalta calasuportul bobinei. Trageti lama din suportul
n timp ce piesele sunt separate .

- Inlocuiti bobina goala si a curata interiorul titularului de resturi de iarbé si praf .

- Apoi, a pus noul scripete si reasambla piesele Tn ordine inversa .

- Descarcati firului pentru a asigura plasarea corecta a tambur .

- Tnlocuiti cablul exact acelasi tip de marca “ RAIDER *

4. Sfaturi practice :

4.1. Urmati reglementarile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber . n unele tari
interzic cosit dimineata, inainte de 08.00 or&, in dupa-amiaza intre 02:00 la ora 16:00 si dupa ora 22:00
pe timp de noapte, pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit .

4.2. Adesea peluze sunt compuse din ierburi de soiuri diferite . Cu cositul frecvente va stimula
cresterea acelor specii care formeaza gazon dens si radacini puternice . Daca tunzi gazonul frecvent va
consolida si de a imbunatati dezvoltarea de ierburi de mare de crestere si buruieni . Inéltimea normala de
iarba este de aproximativ 4-5 cm . Mai bine sa planifice frecventa de cosit un gazon care poate reduce cu
pana la 1/3 din inaltimea totala de iarba . Daca nu iriga gazonul, cosi iarba mai mic de 4 cm, deoarece un
potential de seceta se va degenera .

4.3. Atunci cand se lucreaza in conditii foarte dificile de a nu suprasolicita motorul . Atunci cand
reincércarea viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat . In acest caz, opriti, eliberati
maneta pentru a include si setati indltimea mai mare de cosit . in caz contrar, performantele vor fi reduse,
iar masina se poate deteriora .

4.4. Cand taierea aproape de marginile grija sa nu va prindeti obiecte straine de echipare .

4.5. Taiere performanta depinde de densitatea, continutul de umiditate, lungimea deiarba siinaltimea
de taiere . Performante de taiere scade cu frecventa pornire si de oprire a tuns in timpul cosit . Pentru a
optimiza performantarecomandata de taiere de taiere frecventa, cresterea inaltimii de operatia de taiere
si la o viteza moderata .

5. De service, intretinere si depozitare .

ATENTIE ! Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a face activitati legate de intretinere
sau de curatenie !

Odata ce masina este oprita, cablul continua sa se roteasca pentru un timp de inertie! Tnainte de a
incepe sa lucreze la tunderea rotatie asteptare a motorului si cablul de alimentare pentru a opri complet !

Nu incercati pentru a opri rotatia a cablului !
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Cand aveti nevoie pentru a efectua sarcinile de l1anga cablul functioneaza intotdeauna cu manusi !

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen lung si de
incredere detuns . Verifica periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi cutit slabite sau deteriorate si slabit
conexiuni cu surub . Asigurati-va ca capace sunt deteriorate si sunt instalate corect .

5.1. Curatare .

Cel mai simplu mod de a curata dispozitivul de tundere imediat dupa cosit . Dupa ce a lucrat pe masina
curata bine cu o perie moale si o carpa . Nu folositi apa si / sau solventi si detergenti . Indepartati toate
particulele de iarba, mai ales din fantele de aerisire . Asezati masina pe o parte si a curdta zona de cablu
. Purtati intotdeauna manusi de protectie ! Scoateti ferm aderarea particulelor de lemn sau de bloc din
material plastic .

5.2. Curatati intotdeauna tuns principal atunci cand pleca de stocare mai mult . Mai ales in timpul
iernii .

6. Greselile si le corecta .

Tabelul de mai jos prezintd simptome de esec si cum puteti ajuta, daca aveti de tuns nu mai
functioneaza corect . Daca nu puteti gasi si rezolva problema urmand instructiunile din tabelul, contactati
service autorizat Ryder . Atentie : Tnainte de a incepe rezolvarea problemelor, nu mai tuns si deconectati-I
de la reteaua electrica.

Rezolvarea
problemelor

Cauze

Indepartare

Masina de tuns
iarba nu porneste.

Cablul de alimentare nu este
conectat sau este deteriorat.

Verificati cablul . Inlocuiti daca este
necesar .

Motorul se
transforma, dar
cutitul nu se
roteste.

Cositoare este in iarba Tnalta.

La inceput a pus intotdeauna masina
de tuns iarba pe iarba scurt .

Este posibil ca cositoare este
murdar si cutitul este blocat.

Deconectati si du-te . Purtati manusi de
protectie si curatati si eliberati cutitul .

Motorul se opreste
brusc.

Plug a fost tras.

Verificati cablul.

Zgomot neobisnuit.

Vrac, Bolt taietor sau legaturi
intre elemente de fixare.

Strangeti parti .

Vibratii.

Distorsionate si deteriorate cutit.

Opriti imediat lama cositoare si inlocuiti
-un atelier specializat .

Cositul inegala.
Motor muncesc din
greu si sa reduca
viteza.

larba este foarte mare.

Cresterea inaltimea de taiere .

Cutitul este tocit.

Ascuti sau Tnlocuiti lama.

Este posibil ca cositoare este
murdar si blocat.

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati-l . Purtati intotdeauna manusi
de protectie .

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica.

Daca este necesar, repara masina de tuns gazonul este cel mai bine realizatd numai de catre experti
calificati in atelierele de RAIDER, care folosesc numai piese de schimb originale. Asigura astfel
functionarea n conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.

Nu dispun de sfarsitul de masini electrice de viata cu gunoiul menajer! Tn scopul de a proteja
mediul si de Directiva 2012/19/CE, acestea trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera acestea contin materii prime valoroase.
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST
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(BG) Oeknapupame Ha co6CcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTaHgapTtu 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

DECLARATION OF CONFORMITY

LAWN MOWER AND GRASS TRIMMER RD-LMGTO01
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, Zze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBMsIEM,

YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoLWmUM cTargapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUAMNbHIOTL 3asBNSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIopoUg Kal TTpoTuUTIa:

(MK) Hue nog Halwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
0BOj NPON3BO/, € BO COIMAacHOCT CO CreAHuTe
CcTangapauv 1 perynatmsu:

FOR LAWN MOVER EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU
FOR GRASS TRIMMER

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

October 22, 2018

Brand Manager:
Krasimir Petkov




EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Umnopt Ekcnopt 00

Appec: Cocua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Kocauka 3a TpeBa

3anaseHa Mapka: RAIDER

Mopgen: RD-LMGTO01

e NPoeKTUpPaH U Npon3BeAeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAHUTE ANPEKTUBM:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT U Ha CbBeTta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLnHUTe

2014/30/EC Ha eBponeuckusi naprnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rooMHa 3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHojaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKM OTHOCHO
eneKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponenckusa MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdheBpyapu 2014 roguHa
3a XxapMOHMU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesficTBaTa Ha AbpXaBUTe YJNIEHKU 3a npepocTaBsAHe Ha
nasapa Ha eneKkTpU4Yecku ChLOPBLKEHUA, NpeAHa3Ha4YeHW 3a U3nonsBaHe B onpejaerneHu
rpaHMLM Ha HanpexXeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponelickusa napnamMmeHT u Ha CbBeTta oT 8 man 2000r. 3a conuxxaBaHe Ha

3aKoHopaTencTBaTa Ha [AbpXaBUTe-YNEHKM BbB Bpb3Ka C LYMOBUTE €MWUCUM Ha
CHLOPBLXEHUA, NpeAHa3HavYeHn 3a ynotpeba U3BLH crpaguTte.

LllymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

Kocauka

N3mepeHo HMBO HO 3BykoBa MowHocT: 91.8 dB(A)

FapaHTUpaHO HUBO Ha 3ByKoBa MolHocT LwA: 96 dB(A)

Hotudmumpan opraH:

TOV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

1 OTroBapsi Ha U3UCKBaHMATa Ha CrieAHUTe CTaHAApPTyU:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

Tpumep

N3mepeHo HMBO HO 3BykoBa MowHocT: LpA = 91.8dB(A)

MapaHTUpaHO HUBO Ha 3ByKOBa MoOLWHOCT LWAd = 94dB(A)

Hotudmumpan opraH:

TOV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

1 OTroBapsi Ha U3UCKBaHMATA Ha CrieAHUTe CTaHAAPTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:
Codus, Bbnrapus BpaHg meHnaoxbp:
22 okTtomBpu 2018 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Lawn Mower
Trademark: RAIDER
Model: RD-LMGTO01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 91.8 dB(A)
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB(A)
Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
Westendstrae 199 80686 MUNCHEN Germany
and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013
Trimer
Measured sound power level: LpA = 91.8dB(A)
Guaranteed sound power level Lwad = 94dB(A)
Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2041

EN 55014-2:2015 EUROMASTER

EN 61000-3-2:2014 ort L
import - EXP

%; ¢ e/éﬂ‘/

October 22, 2018 Krasimir Petkov

EN 61000-3-3:2013 Buigaria, Sofia 1231
Place&Date of Issue: 248 Lomsko shos® 22
fax: +3592934 o7
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
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ES - IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Izjavlja, da izdelek: Elektricna kosilnica
Blagovna znamka: RAIDER
Poimenovanje tipa:RD-LMGTO01
je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;
2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi

zakonodaje drzav €élanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju

zakonodaje drzav €élanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo

znotraj dolo€enih napetostnih mej.
Emisije hrupa v skladu z EN ISO 3744:2010.
Izmerjena raven hrupa je 91.8 dB (A)
Zajaméena raven zvoéne moci L,,: 96 dB (A)
Priglaseni organ:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivost in ¢e izpolnjuje zahteve

naslednjih standardov:
EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

TRIMMER
Masurat nivelul puterii sonore: 91.8 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 94 dB (A)
Organismul notificat:
Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde: -

EN 60335-1:2012+A11:2014 EU MASTER
EN 50636-2-91:2014 . Export LTD

EN 62233:2008 m sofia 1231

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 mesko shosse 22

EN 55014-2:2015 fax +3592034 07

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd

Kraj in datum izdaje: /
A

Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

October 22, 2018 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de tuns iarba
Marca: RAIDER
Model: RD-LMGTO01
este proiectat i fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiilor
statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica
Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiei
statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor
anumite limite de tensiune
2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la emisiile de zgomot in mediu
de echipamentele utilizate in exterior;
Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.
Masurat nivelul de putere acustica: 91.8 dB (A)
Garantat nivelul de putere acustica L,: 96 dB (A)
Organism notificat:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany este in conformitate cu urméatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013

TRIMMER
Masurat nivelul puterii sonore: 91.8 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 94 dB (A)
Organismul notificat:
Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
Westendstrale 199 80686 MUNCHEN Germany
este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 —
EN 55014-2:2015 EORO ASTER ‘le /ém/
EN 61000-3-2:2014 ~ Export LTD. RS/
EN 61000-3-3:2013 import Sofia 1231
: bivd.
sko shosee
2‘:,:“:359 293407 22

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 22, 2018 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWMS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA ThbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TobproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 36 meceLia 3a BCU4KM €NEKTPOMHCTPYMEHTHU oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a enekKTPouMHCTPymMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUAMYECKN NULIA 32 ENEeKTPOMHCTPYMEHTM oT cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckn nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYecku nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCMYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuANYECKU N1LA 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbrHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnun daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOAEN, CEPUEH HOMep, MMe NOoAMUC ¥ NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsbBa Aa ce M3nonseaT camo Mo NpefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTnpa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHoO NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbxka.
lapaHumnsiTa He NnokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogayu, ONOPHU POIIKU, TAMMOHK, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3a[BWXBaLLM PEMbBLM, CUPAYKU, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, Monup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
peXeLnSaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KpyLLKK;

- MEeXaHW4YHM MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIeMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKIMIYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYK, 3aKonyarku, NMHeanu un

Aap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSNOCTHUTE NOBPEAMN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NpPUPOAHM GedCTBUS, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHusa u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHM OT TPETU NnLa, kaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL, MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUMHO CbXpaHEHUe 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMblIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNUeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOn3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TEeMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U Ap.);

- NOBpPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CrieacTBue Ha HebpexHOo GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (UNTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha Asuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeQoCcTaTbyHO A06pO cMmasBaHe (c rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIHKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop WMWY CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa Unm HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3vpaHe Ha Konu4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- NIMnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HezatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropMBHa cucTema;

- nvnceart 3allnTHY AWCKOBE, ONOPHW NIOTOBE UMW APYIM KOMMOHEHTU KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPpyKUusATa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnnoartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMEHTa e yAbIhKaBaH Unv MOAMEHSIH OT KIMEHTa;

- noBpefarta € npuYnMHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NuMnca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO WU HenpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABWXELLWTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENnUeTo;

- U3HOCBaHe Mnu 6rnokupaHn narepu Nopaaun nNpetoBapsaHe, NPOAbLIMKUTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHesfo ot 6nokmpaH narep unu pasduTta BTYynKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO 1K pe3boBO CbeAVHEHNE;

- noBpea B en.kIoY UMK enekTPOHHO YrpaBreHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynsaHe;

- noBpeaeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexagy 6yTano v UMNMHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPOoAbIKUTENHA
pabota nnu npax;

- 3aTdraHe mexay 6yTano u UMNMHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoagbIixuTenHa paborta unu npax;

- NoBpeaeHo LieHTPoBexHO Koneno 1 cnupadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnupayka;

- CNyKBaHUs Mo Koprnyca, NPUYMHEHN OT HEMpPaBUIEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, (UTUHIM N NOAOOHN;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OcurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcnnoataums;

-Ha BCWYKM BOgHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu Tpsbea Aa Gbae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xugpodopute NepuoaMyHO ce MpPoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecocTat He U3knio4BaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soga!

- noBpefa npuyMHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 BoAa, KOATO ce uspasssa B AedopMaumns Ha YNbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTMTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPeAM NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe Y NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAuH MeceL.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a@ MaLLMHK, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eaVH MeceL, cries 3aKOHHUS
CpOK 3@ peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOUCTBA, KosATo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcnopt” OO aaea 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakto cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusATa u 3apAAHOTO YCTpPoNCcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsiAHOTO ycTpouncTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HVKHaNM npy NpaBWIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycnoBws, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe Aia ce Jokaxe, Ye ce AbInKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npu npousBoAcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHuyms
e BanugHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NoMmbrHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacoB G0H unu aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akyMmyrnatopHaTa MalluHa, OKOMMMeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMNUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMneKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoANMUC OT CTpaHa Ha
KIMWEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha Nokyrkara.

[apaHuusiTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusita 1 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO;

- MOBPEAMN Bb3HWKHANMM NpU TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MOBpPean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BBbHLUHW €neMeHTW Ha
HaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIHOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHu 6eacTBus
KaTo noxxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS];

- AebekTn OT amopTuU3aLusi, HOpMarnHo U3HoCBaHe M n3xabsBaHe; MapaHuusTa 3a GatepusaTa u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaunTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MNK HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NOMBbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- HapyLLEeHWe Ha LienocTTa, U3TpMBaHe Unu nunca Ha eTykeTa Ha NPoV3BoOAUTENS BbPXY 6aTepusta u 3apsaHoOTo
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CrnyYyaum Ha MOBPEAM, MPUYMHEHWM OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcrnoarauusi), usnyckaxe, yaap, 3anmBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKN KIETKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsigHM yCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLMST kaben Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIMKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIMEHTA, UMW APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBUSA B MPOTUBOPEYMNE C U3NCKBAHUSITA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaumsi oT NOTPedUTEnst UM NPOMEHU OT
HEYMbITHOMOLLIEHM NuL@ Un oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MoN3BaHeTO U CbXpaHEHWETo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MpOW3BOAUTENS (BIaXHOCT, Temrnepatypa, BEeHTUNauusi, HanpexeHve,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ ApYry HEMOAXOASLLYM U HECTAHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBu3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
32 PEMOHT- €IMH MeceL, cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrrnacHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHums NpoaaBaYybT OTroBapst 3a Nivrncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CToKa ¢ JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yun. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaBo [a npeasiBu peknaMauus, kaTo novcka oT npofaBaya Aa npuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C OroBOpa
3a npogjaxba. B To3n cnyyait notpebutenat Moxe Aa m3bupa Mexay M3BbpLUBaHEe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
WU 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO WIM U3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a oGeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C APYTUS.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEeroBoTo
M3Mon3BaHe Hanara pa3xoAu Ha NpoAasaya, KouTo B CpaBHEHUE C APYrvst HAaYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;

1. cToliHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HAMaLle Nnmnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NPEeAnoXn Ha NoTpebuTens Apyr HaunH Ha obeslueTsiBaHe, KONTO He e CBbp3aH CbC
3Ha4MTENHU HeynobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npyBefe B CbOTBETCTBUE C JOrOBOpa 3a npoaax6a.

(2) MpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npopaxba Tpsibea Aa ce n3sbpLun
B paMKWTE Ha eIMH MeceLl, CYMTaHO OT NpefsiBABaHETO Ha peknamaumsita ot noTpebutens.

(3) Cnen n3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHaTa cyma Wnv [ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckata cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toil He AbIMKM pasxoau 3a ekcrneavpaHe Ha noTpebuTenckarta cToka Wnv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHM C PeMOHTa 1, U He TpsibBa a noHacs 3Ha4YuTernHu HeyaobceTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obesLleTeHne 3a NpeTbpneHnTe BCreACTBME HA HECbOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAOBMNeTBOPEH OT peluaBaHeTO Ha peknamauusTa no yn. 113, Toi uma npaeo Ha u3bop mMexay egHa oT
cregHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTensaT He MoXe Ja MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma uiu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce Cbrnacy Aa Gbae n3BbplueHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa MM a ce NonpaBu cTokata B paMKuTe Ha euH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TbproBeLbT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha 4OroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annarteHara oT
notpebuTtens cyma, korato cref kaTo e yAoBMNeTBOPUI Tpy peknamaummn Ha notTpebuTens Ypea u3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha eflHa ¥ Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 115, e Hanvue crneagalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He MoOXe [fAa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ 4OroBopa e Hes3HavuTenHo. Yn. 115. (1) MNotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHy NpaBoTo CU
Mo TO3W pa3fen B CPOK A0 [ABe roAMHU, CHATaHO OT AOCTaBSIHETO Ha NoTpebuTenckarta cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHarta Ha notpebuTenckara
CTOKa UK 3a NoCTUraHe Ha criopasyMeHue Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha MCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERE:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



56

www.raider.bg

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

(K

< &
Q<
O O

& < < < <
I IR IR IR S €
O O O O O

<
o

Y Y Y Y & & & & & & < &
IR IR IR TR TR O O O O O O O O SR
> > > > > o O O O o (o

K

& &
> >

IR IR DI

&
<
O

>

<
O

&
<><> Q<
O

GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Racun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1IZJAVA GARANTA
Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pricne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljuc¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrZzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in §kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali §kodo, nastalo zaradi
nestroko'vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzrocena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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FAPAHTEH JIMCT

MOLEJT ...

CEPUCKMU BPOJ........coririncininerne s

POK HA TAPAHLIUJATA.........cooereireteneeenens

NMPOOABAY
NME HA ®UPMATA........cocomerereinente e

ALPECA....... s

KYMYBAY
UME HA OUPMATA........oorermmrennessnsssssssssssssssssassnssens

ALPECA....... s

OATYM U NEYAT ................

Oeknapauuja

N3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja OOOEN,

yn. ,KayaHuuku Nat* 66 - Bus6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843

CepBuc: beH Tpeja JOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH IATAHA

NPOTOKON NPUEMOT OfIVIC HA REGEKTOT

NATAHA
NMPENABAHE

nortnmc

Y
%
O
7
%
N
7
> S%

X 7
SR, B>
O O

" 7 Y
IR IR IR <
O O O

%
> Y
O
7
> Y
O
7
> N4
O
%
> Y
O
¥
> N4
O
7
>S4
O
7
> Y
O
7

Y "
> S8
O O

Y
> Y
O
7
> N4
O
%
> Y

7
> B>
o

7
> SY
O
%
> Y
O
7
P> Y
O
7
> N4
O
%
> Y
O
7
> N4
O
7
XK
O
7
> Y
O
7

Y 7 < Y 7 7 7 7 7 7 7 Y 7 7 7 < 7
RIS IR IR ORI OR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR DI
o o O o o O o o o o O o o O o O o o

X



58  www.raider.bg

EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce gnsajHupanu 1 npom3BeaeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe bapakba 3a 6e36e4HOCT WTOo ce NpvMeHyBaar.
CoppxkuHaTta u ondart Ha rapaHuumjaTa

Ycnoswu Ha NapaHuujaTa

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT MACT W BaXv Of AATYMOT Ha KynyBake Ha NPou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaart npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO NOMOMTHETU CO
NOTNMC U NeYaT oA CTPaHa Ha NpoAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLINMLLAH OA CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHuumjata u co duckanHa cMeTka unu daktypa Koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBah-€e Ha enleKTpU4HMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke Guaat npuMeHn camo 4o06PO UCHUCTEHN MaLunHK!

MonpaBkaTta Ha AedeKTn NpUsHaTK o Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce M3BedyBa Ha CrieHUOT
HauMH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6eannaTHo UnNu rm meHyBamMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOMKY He € MOXHO CepBUCUpakse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOro Mo ynaTcTearta v NponucuTe NponuilaHum BO ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eNneKTPUYHIOT ypes, HEONXOAHO € KynyBaYyoT npeq Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3beaHocT npu
paboTa 1 fa ro KopUcTM ypedoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YnCTeHEe N afeKBaTHO OAPXKYyBaHe.

[apaHuujata He ondaka:

- [ybewe Ha b6ojaTa Ha malumHarTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexart Ha aberbe npu ynotpeba, kako LTo ce: MacT, Macro,
YeTkMumM, BoOAM4n, Barbaun, posnkuy, NoasI0WKN, MOTOHCKN peMeHu, d)l'leKCVIﬁVIJ'IHO Bpartuno,

narepw, CeMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u matepujanu kako wTo ce: Padku,kabnu, 6atepuu, KyTuu, AogaToum 3a HanojyBawe, Oypruu, OWCKOBU 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLUM, LWMUPIK, TPaHUYHULIM, KOHEL) 3a ceyere 1 Ap.

- CTONEeHN enekTpuYHM OCUrypyBaym 1 3alTuTn

- MexaHu4km owTeTyBakba Ha TeNoTo Ha ypeaoT, AEKOPaTUBHU eNEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a Cedere, NyMUpaHu NoYkK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owwiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneanua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v cn.

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHWULWITK NonpaBkaTa (PEeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOL € BO CIEAHVBE CryYau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHTMduKaumja 3aneneHa Ha Npou3BoaoT e U3bpuLlaHa Unm e ncyesHara.

- [lokosIKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTEeHWOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypenoT.

- [lokorIKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooBEeTHa ynoTpe6a Ha ypedoT (He Cneaw ri MHCTpyKUuumnTe
HaBe[eHW BO ynaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KymyBayoT Unu Apyro nvue.

- [ledbKTOT € Npean3BMKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anaparoT

- OwTeTyBaka NpeansBMkaHn of paboTa co AoTpajaHy (MW NOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHEe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeav3BUKaHo of MPeKyMepHO KOPUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€e Ha KONMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTUTHUTE AWMCKOBW, UMW APYrU EnoBu KO ce Aen of COCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypenoT Kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- ENeKTpnYHMOT kaben Ha MalumHaTta e NPOAOIIKEH MU 3aMeHU Of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of MpeonTepeTyBake, Jowa BeHTUNaumja v of HEAOBOMHO MOAMAYKyBake Ha MOABUKHUTE
[enosu

- OwWwTeTeHN narepu nopaay NpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa padota.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of ctpaHa Ha 6rnokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUNOHKOBO MU BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO eNekTpyKaTa 3a Kiy4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllvHa UIn KpLueke

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MeXaHWM3amoT 3a 3aKIlyuvyBare

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMeEry KMUMOT W LIMINMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBakbe, AONroTpajHa ynotpeba unum npaiumHa

- 3aTerHaTocT nomery KnumnoT 1 LMIIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
1Ny npatumHa

- OLITETEHO LEHTPANHOTO TPKamno 1 koyHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocrneauua Ha pabota co
6nok1paHa KouHuua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa BO CepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCU OArOBOPHOCT 3a Onpemata JOKOMKY COMNCTBEHUKOT He ja NoaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaska Ha MalumHaTa!
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WARRANTY CARD

L0
LT L

LI =12

(for details see the warranty conditions)
Ne, date of iNVoice / CASh reCEIPL.......cceeciiriiiiirc e
DETAILS OF BUYER
LA N 00 1 N
(be filled in by the employee)
ADDRESS........cotiititi e e AR R SRR SRR e R R r R r R

SIGNATURE OF BUYER

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANTY ..ottt s bbb s b s e e s s e e ae s b e e s ne b e s aesan e aenans
(be filled in by the employee)
ADDRESS ...ttt eSS RS REeea e R e r e
(be filled in by the employee)
DATE / STANP ...ttt s e s s s ae e b e e e b e SR e s ae e e ae e e ae s e aae s an e bnnean
SERVICE REPORT
Receiving Date of . Date of .
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTel kal KATAOKEUAOTEl UPQWVA pe TN Anuokparia Tng BouAyapiag atoug
KQVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPPOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEING.
Mepiexopevo Kal TTEDIO EQAPHOYNG TNG EMTIOPIKAG £yyUNong
Eyyonon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpARoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia £mMdIdPOwang aoPaAouEVOG TIEPIOGdOU £yyUnong, EpOCOV N KAPTA
£yyUNoNg CUPTTIANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO HE UTTOYPOPK KAl GPPAyida avTITTPOowTTo, TIWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypAen atrd Tov TTEAATN OTI £X€I ETTYVWAON TWV GUVBNKWY £yyunong Kal OPOAOYIKA TAUEIOKA PNXavr aTTédeign
1 TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOMUNVIa TNG ayopdg.
Emokeur| kal EToTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon pag, £XEl wg €ENG: KOTA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepoOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunon dev avavewveTal.
O1 oUoKeUEG TIPETTEI va XpNoIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUp@wva Pe TIG odnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aiig Asitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG HE 0dNYiEg yia
N XPAoN TwV KavOVwY aoPAaAEIag 10XUG Tou epyaAeiou, OTAV aoxoAouvTal ue auTd Kal KUpiwg 0 oKoTrog Tng. H
povada atraitei epIodIKGG KaBaPIoPOG Kal N GWoTH CUVTAPNON.
H eyylinon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYaAEiwY
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWOIUa, Ta OTToi0 UTTOKEIVTAl O€ BOPG TTOU TTPOKAAEITAI a6 TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 000aTPWTAPES, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEUdV, aPPayidEG,
TTOTOVI PE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTTwG: AaBEg, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahucideg, yuahdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwanN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i8I0 KAAWDIO VIO UNXAVEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQPAAEIEG KOI ADUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta eEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopAAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdlo kal To BUopa
- H ouvoAikn nuia o€ TTpAgelg TTou TTPOKARBNKAY aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOI
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWV £yyUNoNG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOIEG:
- AouveTrig (A kevd) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTol pe Hia cUPTTANPWUEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei 1o oripa A evieAwg AeiTTel éva
- MpooTaBei va aveiTpeTTn TTApéUBacn otV Tapdvoun kataokvwon Baong utnpeacia
- ZnpI€g TTou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUg
- Znpia TTou TTPOKAAEiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG
- BAGBn o1o oTpo@eio i aTATN, TTOU atToTeAEiTal aTTd TO dEOIMO PETAEU TOUg, AOyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TTou
TTPOKAAOUVTAI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio i aTATN TTou TTpoKaACUVTal aTTd UTTEPPOPTWON ) dlaTapaXr aEPIOPOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTePIENIEEIG
- Aev utt@pyxel TTPooTaTEUTIKG diokol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV JEPOG TNG DOMNAG TOU
HEOOU Kal £XOUV WG OTOXO Va eEacPANiTEl TNV aOPAA Kal owaTH AEIToupyia Tou
- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VO AVTIKATAOTAOEI aTTO TOV TTEAGTN
- ZnMIEG TTOU TTPOKAABNKaV atrd utreppOpTWan A N EAAEIPN agpiopol Kal aveTTapkh AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, cuvexr Aeitoupyia i o okdvn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTEd0 PWAIG ITTAOKAPEI i} GTTACPEVO KOAAPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEIWV (OTTOOPEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- El.klyuch MapdaAeiwn ) nAekTpoviké aUoTnUa eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pRgn
- Broken KiwTio TaXUTATWY (TO KEQPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG PnXaviopo
- H epgpdvion a@uoikn ammdéoTtacn petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ OKOVN
- ZUo@Ign peTagy epBOAoU Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) 0€ OKOVN
- Kateatpappéva QuydkevTpeg Tpoxd Kal ppEVo (aTToXPWHATIOPSG) - TTOU OQEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OECUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpitnke To NAekTpIKS UTTNPETia eival péoa o éva prva.
EpyaoTrpia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA AVA PETE TNV VOPIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA €£yyUNGCN, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouuBaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com



